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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of
the device.

Prije nego Sto procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se na osnovu toga sa svim
funkcijama uredaija.

Tnainte de a citi instructiunile, deschideti pagina cu figuri si apoi familiarizati-vé cu toate functiile
aparatului.

Mpean npounta oTBOPETE CTPAHMLATA C U30BPAXEHUATA M Ce 3aMNO3HAMTE CNef TOBA C BCUUKM
$YHKUMM HO ypena.

©@
Mpwv EekivrioeTe TNV avayvwaor), avoi&te Tn oeAida pe TIQ EIKOVES Kal EEOIKELWOEITE U OAEQ TIG
AelToupyieg TNG CUOKEUNG.

(@)
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend mit
allen Funktionen des Gerdtes vertraut.
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Read and follow the operating instructions and safety information before using for the first time.
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1.Introduction

Congratulations on your new purchase.

You have decided in favor of a high-quality pro-
duct. The operating instructions are a part of this
product. They contain information of importance
for your safety, for the use of the product and for
its disposal. Before you use the product, acquaint
yourself with all the information concerning its
operation and safety. Use the product only as
described and only for the listed areas of applica-
tion. If you hand on the product to other people,
give them all the documentation as well.

2.Safety information
Please note

Warning!

Use this equipment only for the purpose for which
it is designed, as described in these instructions:
Manual arc welding with coated electrodes.
Handling this system incorrectly may be hazar-
dous for persons, animals and property and may
result in burning buildings, electric shocks, eye
injuries, etc. The user of this system is responsible

for his/her own safety and for the safety of others.

Read these operating instructions and follow all

the information.
Repairs and/or maintenance work must be
left strictly to qualified personnel.
Only use the welding cables supplied
(HO7RN-F 3x1.0 mm? / HOTN2-D 1x10
mm?2).
Ensure that the equipment is looked after pro-
perly.
To ensure that sufficient air can be drawn in
through the ventilation slits, the equipment
should not be constricted or placed next to a
wall while it is operating. Make sure that the
equipment is correctly connected to the mains
supply (see 5.). Do not subject the mains lead
to any tensile stress. Unplug the equipment
before you change its position.
Check the condition of the welding cables,
the electrode holder and the earth terminals;
wear on the insulation and the live parts may
result in dangerous conditions and reduce the
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quality of the welding work.

Arc welding generates sparks, molten metal
particles and smoke, so the following is requi-
red: Remove all inflammable substances and/
or materials from the working area.

Ensure that there is adequate ventilation.

Do not weld on tanks, vessels or pipes that
have contained inflammable liquids or gases.
Avoid all direct contact with the welding cir-
cuit; the idling voltage between the electrode
holder and the earth terminal may be dange-
rous.

Do not store or use the equipment in wet or
damp conditions or in the rain.

Protect your eyes with specially designed
goggles (DIN level 9-10), which you can
attach to the supplied welding screen. Wear
gloves and dry safety clothing that are not
contaminated by any oil or grease to ensure
that your skin is not exposed to ultraviolet ra-
diation from the arc.

Do not use this welder to defrost pipes.

Make sure that the equipment is set up so it
stands firmly. If the equipment is set up on an
angled surface, it may need to be secured by
tying or blocking the wheels.

Hazard!
The radiation from the arc can damage your
eyes and cause burns on skin.
Arc welding generates sparks and droplets
of molten metal; the welded workpiece may
start to glow and will remain very hot for a
relatively long period of time. Never touch the
workpiece with bare hands.
Arc welding releases vapors that may be
harmful. Every electric shock is potentially
fatal.
Do not approach the arc within a radius of 15
m unprotected.
Protect yourself (and others around you)
against the possible hazardous effects of the
arc.
Warning: depending on the mains connection
conditions at the connection point of the wel-
ding set, other consumers connected to the
mains may suffer faults.
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Warning!

If the supply mains and circuits are overloaded,
other consumers may suffer interference during
the welding work. If you have any doubits, contact
your electricity supply company.

Sources of danger during arc welding

Hazard!

Arc welding results in @ number of sources of
danger. It is therefore particularly important for
the welder to comply with the following rules so
as not fo place himself or others in danger and to
avoid endangering people and equipment.

Have all work on the mains voltage system,
for example on cables, plugs, sockets, efc.,
performed only by trained electricians. This
particularly applies to configuring intermedia-
te cables.

If an accident occurs, disconnect the welding
power source from the mains immediately.

If electric touch voltages occur, switch off the
welding set immediately and have it checked
by an expert.

Always check for good electrical contacts on
the welding current side.

Wear insulating gloves on both hands for
welding. These offer protection from electric
shocks (idling voltage in the welding circuit),
harmful radiation (heat and UV radiation) and
from glowing metal and slag spatter.

Wear firm, insulated footwear. Your shoes
must also be suitable to protect you in wet
conditions. Open-toed footwear is not suita-
ble since falling droplets of glowing metal will
cause burns.

Wear suitable clothing, do not wear synthetic
clothes.

Do not look into the arc with unprotected
eyes, use only a welding screen with the
proper safety glass in compliance with DIN
standards. In addition to light and heat, which
may cause dazzling and burns, the arc also
gives off UV radiation. Without proper protec-
tion, this invisible ultraviolet radiation causes
very painful conjunctivitis, which will only be
noticeable several hours later. In addition,

UV radiation will cause harmful sunburn-type
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symptoms on unprotected parts of the body.
Personnel or assistants in the vicinity of the
arc must also be notified of the dangers and
provided with the required protection; if ne-
cessary install safety walls.

Ensure adequate ventilation for welding,
particularly in small rooms since the process
causes smoke and harmful gases.

Do not carry out any welding work on tanks
that have been used to store gases, fuels,
mineral oil or the like, even if they have been
empty for a lengthy period of time, since any
residue will result in a danger of explosion.
Special regulations apply in areas where the-
re is a potential risk of fire and/or explosion.
Welds that are exposed to large stresses and
must comply with safety requirements may
only be completed by specially trained and
approved welders. Examples of such welds
include pressure vessels, rails, trailer hitches,
efc.

Notes:

It must be noted that the protective con-
ductor in electrical systems or equipment may
be destroyed by the welding current in the
event of negligence, for example if the earth
terminal is placed on the welding set casing
to which the protective conductor of the elec-
trical system is connected. The welding work
is completed on a machine with a protective
conductor connection. It is therefore possible
to weld on the machine without having con-
nected the earth terminal to it. In this case the
welding current will flow from the earth ter-
minal through the protective conductor to the
machine. The high welding current may cause
the protective conductor to melt.

The fuses on the supply cables to the mains
sockets must comply with the relevant regulati-
ons (VDE 0100). To comply with these regula-
tions, only fuses or circuit breakers suitable for
the cross-section of the cables may be used
(for earthing contact sockets max. 13 A fuses
or 13 A circuit breakers). The use of too high
a fuse may result in the cable burning and fire
damage to the building.

17.10.12
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Constricted and wet areas

Caution!

When working in constricted, wet or hot areas,
use insulating supports and intermediate layers
as well as slip-on gloves made of leather or other
non-conductive materials to insulate your body
against the floor, walls, conductive parts of the
equipment and the like.

If you use small welding transformers for wel-
ding in places with an increase electrical risk,

for example in constricted areas with conductive
walls, (tanks, pipes, efc.), in wet areas (which
make work clothes wet) and in hot areas (pers-
piration on work clothes), the output voltage of
the welding set when idling must not exceed 42
V (effective value). Therefore, the equipment may
not be used for these purposes because its output
voltage is higher than this.

Safety clothing

Caution!
While working, the welder must protect his
entire body from radiation and burns by wea-
ring suitable clothing and a face guard.
Slip-on gloves made of a suitable material
(leather) must be worn on both hands. They
must be in perfect condition.
Suitable aprons must be worn to protect
clothing from sparks and burns. A safety suit
and, if necessary, head protection must be
worn if required by the type of work in questi-
on, e.g. overhead welding.
The safety clothing used as well as all acces-
sories must comply with the directive on “per-
sonal safety equipment”.

Protection from radiation and burns

Caution!
Provide information about the risk to eyes at
the working site in the form of a poster with
the wording “Caution — do not look at the
flames”. Workplaces are to be screened off
wherever possible so that personnel in the
vicinity are protected. Unauthorized persons
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are to be kept away from the welding work.
The walls in the immediate vicinity of stationa-
ry workplaces may not have a light color or a
sheen. Windows up to head height are to be
protected against radiation passing through
them or reflecting off them, for example by
coating them with a suitable paint.

3.Layout and items supplied

3.1 Layout (Fig. 1)

Carry handle

Welding current scale

ON/OFF switch

Earth terminal

Electrode holder

Adjustment wheel for welding current
Warning lamp for overheating
Welding screen

Wire brush / slag hammer

WVWXONO O~ WN -~

Safety glass frame

Welding glass

Safety glass

Safety glass retaining bushes
Nouts for handle

Screws for handle

Safety glass retaining pins
Handle

Welding screen frame

» - 0T o0 >33 —*x

3.2 Items supplied
Open the packaging and take out the equip-
ment with care.
Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.
If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.
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Important!

The equipment and packaging material
are not toys. Do not let children play with
plastic bags, foils or small parts. There is
a danger of swallowing or suffocating!

4.Proper use

The electric welder can be used to weld various
metals using the appropriate coated electrodes.

The equipment is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of
misuse. The user / operator and not the manufac-
turer will be liable for any damage or injuries of
any kind caused as a result of this.

The equipment is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of
misuse. The user / operator and not the manufac-
turer will be liable for any damage or injuries of
any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

5.Symbols and technical data

EN 60974-6
European standard for arc welding sets and wel-
ding power supplies with limited on time (part 6).

[s]

Symbol for welding power supplies which are sui-
table for welding in environments with increased
electrical danger.

~50Hz
Alternating current and rated frequency value
[Hz]

UO
Rated idling voltage [V]

Anl_1549056.indb 10
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40A/19.6V-80A/21.2V
Maximum welding current and the corresponding
standardized operating voltage [A/V]

%]
Electrode diameter [mm]

|
2
Welding current [A]

vaercge load time [s]

Average reset time [s]

115012

Line input; number of phases, the alternating cur-
rent symbol and the rated frequency value

Do not store or use the equipment in wet or damp
conditions or in the rain. Use the equipment only
indoors.

1
Line voltage [V]

Tmax

Highest rated value of the line current [A]

|
1o
Effective value of the highest line current [A]

IP21S
Protection type

H

Insulation class

)'E

Electrode holder connection

<

Ground terminal connection
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Mains connection: .........ccccccceuuee. 230V ~50Hz
Welding current (A) at cos @ =0.73: ...... 40 - 80
@ (MM) e, 1,6..... 2,0.......... 2,5
L e 40....c.. 55 80
LTV ) [, 217 oo, 1M6.......... 64
(5] 1450........ 1381 ....... 1351
Idling voltage (V): .o 48
Power input: ............. 4 kVA at 80 A cos ¢ =0.73
FUSE (AN e 13
Weight: .o 10.6 kg

The welding times apply for an ambient tempera-

ture of 40° C.

6.Assembling the welding
screen

(Fig. 3-9)
Place the welding glass (l) and the transparent
safety glass (m) over it in the frame for the
safety glass (k) (Fig. 3).
Press the safety glass retaining pins (q) into
the holes in welding screen frame (s) from the
outside. (Fig. 4)
Place the frame for the safety glass (k) with
the welding glass (I) and transparent safety
glass (m) from the inside into the recess in the
welding frame (s), press the safety glass retai-
ning bushes (n) onto the safety glass retaining
pins (q) until they engage to secure the frame
for the safety glass (k). The transparent safety
glass (m) must be on the outside. (Fig. 5)
Bend the top of the welding screen frame (s)
inwards (Fig. 6/1) and fold down the top
corners (Fig. 6/2). Now bend the outer sides
of the welding screen frame (s) inwards (Fig.
6/3) and connect them by pressing the top
corners and outer sides together. When the
retaining pins engage, you should be able to
hear 2 clear clicks on each side (Fig. 6/4).
When the top corners of the welding screen
are connected as shown in Figure 7, place
the screws for the handle (p) from the outside
through the three holes in the welding screen.
(Fig. 8)

Turn over the welding screen and place the

Anl_1549056.indb 11
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handle (r) over the threads on the three screws
for the handle (p). Secure the handle (r) to

the welding screen using the three nuts for the
handle (o). (Fig. 9)

7. Welding preparations

Connect the earth terminal (4) direct to the part
to be welded or to the support on which the part
is resting. Ensure that the earth terminal is in direct
contact with the part to be welded. You should
therefore avoid coated surfaces and/or insula-
ted materials. The electrode holder cable has a
special clamp (electrode holder (5)) at one end,
which is used to secure the electrode. The welding
screen (8) must be used at all times for welding. It
protects your eyes from the radiation emitted by
the arc and nevertheless enables you to watch the
welding process.

8.Welding

After you have made all the electrical connections
for the power supply and for the welding circuit,
you can proceed as follows:

Insert the unsheathed end of the electrode into the
electrode holder (5) and connect the earth termi-
nal (4) to the part you wish to weld. Ensure that a
good electric contact is made.

Switch on the welding set at the ON,/OFF switch
(3) and set the welding current using the setting
wheel (6) to suit the electrode you wish to use.
Hold the welding screen in front of your face and
rub the tip of the electrode on the part you wish

to weld as if you were striking a match. This is the
best method of igniting the arc.

Check on a test part that you have the correct
electrode and current strength.

Electrode (@ mm):......cccoo...... Welding current (A)
1o e 40
2 et 55
2 D e 80
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Important!

Do not dab the workpiece with the electrode since
it could be damaged, making it more difficult to
ignite the arc.

As soon as the arc has ignited, attempt to keep it
a distance from the workpiece equivalent to the
diameter of the electrode. This distance should be
kept as constant as possible during the welding
process. The angle of the electrode in the direction
in which you are working should be 20/30°.

Important!

Always use tongs to remove spent electrodes and
to move parts that you have just welded. Please
note that the electrode holder (5) must always

be put down so that it is insulated after you have
completed the welding work. Do not remove the
slag until the weld has cooled. If you want to con-
tinue a weld after an interruption, the slag from
your initial attempt must first be removed.

9.0verheating guard

The welding set is fitted with an overheating guard
that protects the welding transformer from over-
heating. If the overheating guard trips, the control
lamp (7) on your set will be lit. Allow the welding
set to cool for a time.

10.Transport

Before transporting the welder you must first dis-
connect the power plug and remove the ground
terminal from the workpiece. Then wind up the
cable properly. Now you can carry the welder to
a different place by the carry handle (1).

11. Maintenance
Remove dust and dirt from the equipment at regu-

lar intervals. Cleaning is best carried out with a
fine brush or a cloth.

Anl_1549056.indb 12
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12.Storage

Store the equipment and accessories out of
children’s reach in a dark and dry place at above
freezing temperature. The ideal storage tempe-
rature is between 5 and 30 °C. Store the electric
tool in its original packaging.

13.0Ordering replacement parts

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

Type of machine

Article number of the machine

Identification number of the machine
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

14.Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its
being damaged in transit. This packaging is raw
material and can therefore be reused or can be
returned to the raw material system.

The unit and its accessories are made of various
types of material, such as metal and plastic. De-
fective components must be disposed of as spe-
cial waste. Ask your dealer or your local council.
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2

For EU countries only

Never place any electric power tools in your
household refuse.

To comply with European Directive 2002,/96/EC
concerning old electric and electronic equipment
and its implementation in national laws, old elec-
tric power tools have to be separated from other
waste and disposed of in an environment-friendly
fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the
manufacturer, the owner of the electrical equip-
ment must make sure that the equipment is proper-
ly disposed of if he no longer wants to keep the
equipment. The old equipment can be returned to
a svitable collection point that will dispose of the
equipment in accordance with the national recyc-
ling and waste disposal regulations. This does not
apply to any accessories or aids without electrical
components supplied with the old equipment.

S13-
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15.Circuit diagram

K1

L [

N

PEo—l
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K2

LD2
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16.Declaration of conformity

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar c €
Konformitatserkléarung

D  erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fiir Artikel nastgpujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pgexnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CHINIACHO
ves and norms for the following product AupekTnBa Ha EC v Hopmu 3a apTuKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant I'article LT apibadina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declard urmatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per I'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR &nAwvel TNV ak6Aoudn cuppopPwon cUUPWVA HE TNV
richtlijn en normen voor het product Odnyia EK kat Ta ipéTUTa yia 1o poiov

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a I1zjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na
directiva CE e normas para o artigo internet stranici www.lidl.hr.

DK attesterer falgende overensstemmelse i medfor af BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikl

S  forklarar féljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
standarder for artikeln normama za artikal

FIN vakuuttaa, etta tuote taytta& EU-direktiivin ja standardien RUS cnepgytowmm yaoctoBepaeTca, YTo cneaytolme npoayKTbl
vaatimukset COOTBETCTBYIOT AAUPEKTMBaM 1 Hopmam EC

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele UKR nporosioluye Npo 3asHaveHy HUKYe BianoBiAHICTb BUPOGY

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU AMpeKTMBaM Ta cTaHgapTam EC Ha BUpi6
a norem pro vyrobek MK ja usjaByBa cnepgHara cCoo6p3HOCT COrnacHo

SLO potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za EY-AvpeKTvBara n HopmuTe 3a apTUK/In
izdelek TR Urandile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince asagida

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podl'a smernice aciklanan uygunlugu belirtir
EU a noriem pre vyrobok N  erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a standarder for artikkel
kévetkezd konformitast jelenti ki IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Elektro-SchweiBgerit PESG 120 A1 (Parkside)

[97/23/EC

[X]2011/65/EC

[[]87/404/EC_2009/105/EC [J2006/42/EC

[[12005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex1v
Notified Body:

[x]2006/95/EC Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:
[X] 2004/108/EC [[12000/14/EC_2005/88/EC

[JAnnexVv
[J2004/22/EC ] Annex VI
[11999/5/EC Noise measured: LWA = dB (A); guaranteed LWA = dB (A)

[[]90/396/EC_2009/142/EC [ 2006/28/EC
[[189/686/EC_96/58/EC Emission No.:

P=KW;L/@ = cm
Notified Body:

Standard references: EN 60974-1; EN 60974-6; EN 60974-10

Landau/lsar, den 27.08.2012 %/ VA
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Weichselgartner/cﬁnépél»Manager Yu Feng QLfing/PrBduct-Managémenl
First CE: 06 Archive-File/Record: NAPR007057
Art.-No.: 15.490.56 1.-No.: 11032 Documents registrar: Daniel Protschka
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
-15-
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17. Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely event
that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this guarantee card.
Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer our assistance under the service number prin-
ted below. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1.

N

w

These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights. We do
not charge you for this guarantee.

Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the rec-
tification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been designed for
use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated if the equipment

is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The following are also
excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by failure to comply with
the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional installation, failure to comply with the
operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or current type), misuse or inappropriate use
(such as overloading of the device or use of non-approved tools or accessories), failure to comply with the main-
tenance and safety regulations, ingress of foreign bodies into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of
force or external influences (e.g. damage caused by the device being dropped) and normal wear resulting from
proper operation of the device. This applies in particular to rechargeable batteries for which we nevertheless
issue a guarantee period of 12 months. The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper
with the device.

The guarantee is valid for a period of 3 years starting from the purchase date of the device. Guarantee claims
should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being noticed. No
guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee period remains
applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases, the work performed
or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new guarantee will become active
for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site service is used.

In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address shown
below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of purchase.
Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase. It would help us if you could de-
scribe the nature of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our guarantee then your
device will either be repaired immediately and returned to you, or we will send you a new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the scope
of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send the device
to our service address.

EINHELL Hellas A. E.
Lasithiou Str. 4
GR-14342 Nea Philadelphia
Tel. 0210 2776871, 0213 0069925 - Fax 0210 2776871

IAN 85053
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Zadrzavamo pravo na tehnigke izmjene
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Prije pudtanja u rad progitajte i pridrzavaite se ovih uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

IN,.. A\

UPOZORENJE: Mogu¢nost strujnog udaral Ne otvarati kuéiste proizvodal
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1.Uvod

Srdagne estitke na kupnii Vaseg novog uredaija.
Ovim ste se odlugili za kvalitetan proizvod. Upute
za uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. One
sadrze vazne napomene za sigurnost, koristenje i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite
se sa svim napomenama za sigurnost i rukovanie.
Koristite proizvod samo na opisan nadin i navede-
ne radove. Kod prosliedivanja proizvoda treé¢em
predajte mu svu dokumentaciju.

2.Sigurnosne napomene
Obavezno obratite pozornost

Upozorenie!

Uredaj koristite samo u skladu s njegovom
namjenom koja je navedena u ovim uputama:
elektroluéno zavarivanje pomoéu elekiroda s
plastem. Nestruéno rukovanje ovim uredajem
moze biti opasno za osobe, Zivotinje i predmete,
a posliedice mogu biti pozar u obijektu, strujni
udar i ozljede ogiju. Korisnik uredaja odgovoran
je za vlastitu sigurnost kao i za sigurnost drugih
osoba: obavezno procitajte ove upute za upora-
bu i pridrzavaite se propisa.

Popravke i/ili radove odrzavanija smiju pro-
voditi samo kvalificirane osobe.

Smiju se koristiti samo vodovi za zavarivanje
sadrzani u isporuci (HO7RN-F 3x1,0 mm? /
HOTN2-D 1x10 mm?).

Pobrinite se za primjerenu njegu uredaija.
Dok je u funkciji, uredaj se ne smije stisnuti ili
stajati direktno uza zid, jer kroz otvore mora
dobivati dovoljno zraka. Provierite je li uredaj
pravilno priklju&en na mrezu (vidi 5.). Izbje-
gavaite svako vlaéno naprezanje mreznog
kabela. Iskljugite uredaj prije nego 3to éete ga
premiestiti na neko drugo mjesto.

Pripazite na stanje kabela za zavarivanie,
drzaéa elektroda kao i stezaljki za masy;
istrodenost izolacije i dijelova koji provode
struju moze dovesti do opasne situacije i
smanijiti kvalitetu zavarivanija.

Zavarivanie elekiri¢nim lukom stvara iskre,
rastaljene dijelove metala i dim, zbog toga
pripazite da: sve zapaljive supstance i/ili ma-
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terijale uklonite s radnog mjesta.

Provierite dovodi li se dovoljno zraka.

Ne zavarujte na spremnicima, baévama ili
cijevima u kojima su bile zapaljive tekuéine ili
plinovi. Izbjegavaite svaki direkini kontakt sa
strujnim krugom zavarivanja; napon praznog
hoda koji se stvara izmedu drzaéa elekiroda i
stezalike s masom mozZe biti opasan.

Ne odlazite niti ne koristite uredaj u vlaznoj ili
mokroj okolini ili na kisi

Zastitite oci za to namijenjenim zastitnim
naoéalama (DIN stupanj 9-10) koje ¢ete
pricvrstiti na dobivenu masku za zavarivanie.
Koristite rukavice i suhu zastitnu odjeéu koja
nije uprljana uljem ili ma3éu da ne biste iz-
lagali koZzu ultraljubi¢astom zraéeniju svietlos-
nog luka.

Uredaj za zavarivanije ne koristite za otapan-
je cijevi.

Provierite je li uredaj stabilno postavljen. Ako
bi trebao stajati na kosini, morate ga osigurati
tako da ga privezete ili blokirate kotage.

Opasnost!

Svijetlosno zra&enije koje stvara elekiriéni luk
moze ozlijediti o&i i uzrokovati opekline na
kozi.

Elektroluéno zavarivanje stvara iskre i kapljice
otoplienog metala, zavareni radni komad se
vzari i relativno dugo ostaje vrlo vrué. Zbog
toga nemoijte dodirivati radni komad golim
rukama.

Kod elektroluénog zavarivanja oslobadaiju se
pare koje su 3tetne. Svaki elekiro3ok moze biti
smrtonosan.

Ne priblizavaijte se svjetlosnom luku direkino
u krugu od 15 m.

Zastitite se (kao i osobe oko sebe) od eventu-
alno opasnih u&inaka svjetlosnog luka.
Upozorenije: ovisno uvjetu prikljugivanja na
strujnu mrezu na priklju&nom mjestu uredaja
za zavarivanje, u mrezi mogu nastati smetnje
za druge potrosace.

28.10.12
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Upozorenje!

U sluéaju preoptereéenih opskrbnih mreza i
strujnih krugova tijekom zavarivanja mogu nas-
tati smetnje na drugim potro3acima. U sluéaju
dvojbe posavietujte se s poduzeéem za opskrbu
elektriénom energijom.

Izvori opasnosti kod elektrolu¢nog zava-
rivanja

Opasnost!
Kod elekiroluénog zavarivanja nastaje cijeli niz
izvora opasnosti. Zbog toga je narodito vazno
da se varilac pridrzava sliedeéih pravila kako ne
bi doveo u opasnosti sebe i druge i kako bi se
izbjeglo nastajanie tielesnih ozljedivanja i materi-
jalnih teta na uredaiju.
Radove na strani mreznog napona, npr. na
kabelima, utikagima, uti¢nicama itd. smije
izvoditi samo struénjak. To naroéito vrijedi za
izradu medukablova.
U sluéaju nezgode odmah iskljugite uredaj iz
strujne mreze.
Ako nastanu elektriéni dodirni naponi, odmah
isklju¢ite uredaj i predaite uredaj struénjaku
na popravak.
Pazite da na strani struje zavarivanja budu
dobri elekitrieni kontakti.
Prilikom zavarivanja uvijek nosite izolacijske
rukavice. One vas stite od elekiriénog udara
(napon praznog hoda strujnog kruga), od
Stetnih zraenja (toplinskog i UV zraéenja)
kao i uzarenih kapljica metala i troske.
Nosite &vrstu, izolacijsku obuéu, cipele bi
trebale biti otporne i na vodu. Polucipele nisu
prikladne jer uzareni komadi¢i metala koji
otpadaju mogu prouzroéiti opekline.
Nosite prikladnu odjeéu, ne sinteticke odjev-
ne predmete.
Ne gledajte u elekiriéni luk nezasticenih
ogiju, koristite iskljugivo zastitnu masku za
zavarivanje sa zastitnim staklom v skladu s
propisima prema DIN-u. Osim svjetlosnog i
toplinskog zraéenija koja uzrokuju blije3tanje
odnosno opekotine, elekiriéni luk stvara i
UV zraéenje. Ovo nevidljivo ultraljubiéasto
zraéenije uzrokuje kod nedovoljne zastite vrlo
bolnu upalu mreznice koja se primjeéuje tek
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nekoliko sati kasnije. Osim toga, UV zra&enje
mozZe na nezasti¢enim dijelovima tijela imati
Stetna djelovanja poput sunéanih opeklina.
Osobe ili pomoénici koje se nalaze u blizini
elektriénog luka takoder moraju biti upuéeni
u na opasnosti i opremljeni nuznim zastitnim
sredstvima, po potrebi ugradite pregradne
stijenke.

Prilikom zavarivanja, naroéito v malim pros-
torijama, treba osigurati dovoljno dovodenie
zraka jer nastaju dim i plinovi.

Na posudama u kojima se skladiste plinovi,
goriva, mineralna ulja ili sl. ne smiju se provo-
diti radovi zavarivanja &ak i ako su ve¢ duze
vrijeme prazni jer zbog ostataka tvari u njima
postoji opasnost od eksplozije.

Posebni propisi vrijede za prostorije u kojima
postoji opasnost od vatre i eksplozije.
Zavareni spojevi koji su izloZeni velikim
opterecenjima obavezno moraju ispunjavati
sigurnosne zahtjeve, a smiju ih izradivati
samo posebno $kolovane osobe, kvalificirani
varioci. Primjeri: tlaéni kotlovi, vodilice, spojke
prikolica itd.

Napomene:

Obavezno treba paziti na to da struja
zavarivanja moze u sluéaju nemarnosti ostetiti
zadtitni vodi¢ u elektriénim postrojenjima ili
uredajima, npr. kad se stezalika s masom
polozi na kuéidte uredaja za zavarivanie koji
je spojen sa zadtitnim vodic¢em elektriénog
uredaja. Radovi zavarivanja na stroju izvode
se s priklju&enim zadtitnim vodi¢em. Zavari-
vanje na stroju moguée je i tako da se na nje-
ga ne stavi stezalika s masom. U tom sluéaju
struja zavarivanja tece od stezalike s masom
preko zadtitnog vodiéa do stroja. Velika struja
zavarivanja moze rastopiti zastitni vodié.
Osiguraéi dovoda do utiénica moraju
odgovarati propisima (VDE 0100). Prema

tim propisima smiju se koristiti samo osiguraéi
odnosno automati koji odgovaraju presjeku
kabela (za uti¢nice sa zastitnim kontaktom
osiguradi s maks. 16 A ili zastitna sklopka

od 16 A). Prejaki osigura& moze uzrokovati
pozar na vodovima odnosno na objektu.
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Uske i vlazne prostorije

Oprez!

Kod radova u uskim, vlaznim ili vrué¢im pros-
torijama treba koristiti izolacijske podloge i
meduslojeve, zatim rukavice s dugim zastitnim
nastavkom od koze ili nekog drugog neprovod-
livog materijala u svrhu izolacije tijela od poda,
stijenki lakoprovodljivih dijelova aparata i sliénog.

Kod koridtenja transformatora za manje rado-

ve zavarivanja pod poveéanom elekiriénom
opasnoséu, kao npr. u uskim prostorijama od
elektriéni provodljivih zidova (kotlovi, cijevi itd.), u
vlaznim prostorijama (promo&ena radna odjecal),
u vruéim prostorijama (odje¢a promoéena zno-
jem), pocetni napon uredaja za zavarivanje

u praznom hodu ne smije biti veéi od 42 volta
(efektivna vrijednost). Isto tako uredaj se, zbog
visokog pocetnog napona, u tom sluéaju ne moze
koristiti.

Zastitna odjeéa

Oprez!
Tijekom rada varilac mora nositi zastitnu
odjeéu i masku za lice koje ée mu cijelo tijelo
zaitititi od zracenja i opekotina.
Mora nositi zastitne rukavice s dugim zastitnim
nastavkom od prikladnog materijala (koza).
One moraiju biti u besprijekornom stanju.
Za zadtitu odjeée od iskrenja i opekotina tre-
ba nositi prikladne pregace. Ako to zahtijeva
vrsta posla, npr. kod zavarivanja iznad glave,
potrebno je nositi zastitno odijelo i po potrebi
takoder zadtitu za glavu.
Koridtena zastitna odjeca i cijeli pribor moraju
odgovarati smjernici “Osobna zadtitna opre-

"

ma”.
Zastita od zracenja i opekotina

Oprez!
Na radnom miestu upozorite s natpisom
.Oprez ne gledajte u plamen!” na opasnost
za oéi. Radna mijesta treba po moguénosti
ograditi tako da se zastite osobe koje se
eventualno nalaze v blizini. Neovlastene oso-
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be trebaju biti 3to dalje od mjesta obavljanja

radova zavarivanija.

U neposrednoj blizini fiksnih radnih mjesta zi-
dovi ne smiju biti svijetlih boja ni sjajni. Prozo-
re freba osigurati od propustania ili odbijanja
zralenja najmanije do visine glave, odnosno,
premazati prikladnim slojem.

3.0pis uredaja i sadrzaj
isporuke

3.1 Opis uredaja (slika 1)

Ruéka za nodenje

Skala struje zavarivanja

Sklopka za uklju¢ivanje/iskljucivanje
Stezaljka za masu

Drzaé elektroda

Kotaci¢ za podesavanie struje zavarivanja
Kontrolna Zaruljica pregrijavanja

Maska za zavarivanje

Ziana &etka / &ekié za trosku

WVWXONO O A WN -~

Okvir za zastitno staklo

Zatamnijeno staklo

Zastitno staklo

Cahure za pridrzavanie zaititnog stakla
Matice za ru¢ku

Vijci za ruéku

Klinovi za pridrzavanje zadtitnog stakla
Ru¢ka

Okvir zadtitne maske za zavarivanje

- =

-~ 00T O > 3

[

3.2 Sadrzaj isporuke
Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provierite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaiju i dijelovi-
ma pribora transportna odtecenja.
Po moguénosti saluvaijte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.
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Pozor!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke
za djecu! Djeca se ne smiju igrati
plasti¢nim vreéicama, folijama i sitnim di-
jelovima! Postoji opasnost da ih proguta-
ju i tako se uguse!

4.Namjenska uporaba

Pomocu elekiriénog uredaja za zavarivanje
mogu se zavarivati razli¢iti metali uz koristenje
odgovarajuéih elektroda s plastem.

Stroj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacdija uporaba nije namijenska. Za stete ili
ozliede svih vrsta nastale zbog nenamjenske upo-
rabe odgovoran je korisnik/rukovatelj, a nikako
proizvodad.

Uredaij se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacdija uporaba nije namijenska. Za stete ili
ozliede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a
nikako proizvodad.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

5.Simboli i tehnicki podaci

EN 60974- 6

Europska norma za uredaje za elektroluéno za-
varivanie i izvore struje zavarivanja s ograni¢enim
trajanjem uklju&ivanja (dio 6).

[s]

Simbol za izvore struje zavarivania koji su pri-
kladni za zavarivanje u okolini s pove¢anom
opasno3¢u od elektriéne struje.

~50Hz
Izmjeni¢na struja i dimenzionirana vrijednost frek-
vencije [Hz]
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v

0
Nazivni napon praznog hoda [V]

40A/19,6V-80A/21,2V
Maksimalna struja zavarivanja i odgovarajuéi
normirani radni napon [A/V]

%]
Promijer elektroda [mm]

|
2
Struja zavarivanja [A]

i‘W
Prosjeéno vrijeme
optereéenija [s]

t
g
Prosjeéno povratno vrijeme [s]

1= 5012

Mrezni ulaz; broj faza kao i simbol izmjeni¢ne
struje i dimenzionirana vrijednost frekvencije

f‘:,

Ne skladistite niti ne koristite uredaj u vlaznoj ili
mokroj okolini ili na kigi. Uredaj koristite samo u
prostoriji.

U,
Nazivni napon [V]

Tmax

Najveéa dimenzionirana vrijednost strujne mreze

(Al

|
eff
Efektivna vrijednost najjae struje mreze [A]

IP21S

vrsta zastite

H

Klasa izolacije

)'E

Priklju¢ak drzaga elektroda

.22
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Priklju¢ak stezalike za masu

Mrezni prikljuéak: oo 230V~ 50 Hz
Struja zavarivanja (A) kod cos ¢ = 0,73: 40 - 80

Napon praznog hoda (V): ...c.cocuneineiirncinri 48
Snaga: e 4 kVA kod 80 A cos ¢ =0,73
OSIigurad (A): s 16
TEZINA: oeieieieieeieeieeeeie e 10,6 kg

Vremena zavarivanja vrijede pri temperaturi oko-

line od 40°C.

6.Montaza maske za
zavarivanje

(Slike 3 - 9)
Polozite zatamnjeno staklo (I) i preko toga
prozirno zastitno staklo (m) u za to predvideni
okvir (k) (sl. 3)
Utisnite klinove za pridrzavanje zadtitnog sta-
kla (q) izvana u rupe u masci za zavarivanje
(s) (sl. 4)
Polozite okvir zastitnog stakla (k) zajedno sa
zatamnjenim staklom (1) i prozirnim zastitnim
staklom (m) iznutra u 3upljinu u okviru mas-
ke za zavarivanie (s), utisnite &ahure za
pridrzavanije zastitnog stakla (n) na klinove
(q) tako da se uglave kako biste osigurali ok-
vir zadtitnog stakla (k). Prozirno zastitno staklo
(m) mora nale¢i na vanisku stranu (sl. 5).
Gorniji rub okvira maske za zavarivanie (s)
savinite prema unutra (sl. 6/1.) i prelomite
kutove gornjeg ruba (sl. 6/2.). Sad savinite
prema unutra vanjske strane okvira zastitne
maske (s) (sl. 6/3.) i spojite ih tako da snazno
stisnete kutove gornjeg ruba i vaniskih strana.
Na svakoj strani kod uglavljivanja klinova 2
treba se cuti jasan klik (sl. 6/4).
Ako su oba gornja kuta maske za zavarivanje
spojena kao 3to je prikazano na slici 7, uta-
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knite vijke za ruéku (p) izvana kroz 3 rupe u
masci za zavarivanje (sl. 8).

Okrenite masku za zavarivanje i vodite ru¢ku
(r) preko navoja 3 vijaka (p). Priévrstite ru¢ku
(r) s 3 matice (o) na masku za zavarivanje

(sl. 9).

7. Pripreme za zavarivanje

Stezalika s masom (4) pricvrsti se direktno na
komad za zavarivanie ili na podlogu na kojoj se
komad nalazi. Pozor, provierite postoji li direktan
kontakt s komadom za zavarivanije. Pri tome izb-
jegavaite lakirane povrsine i/ili izolacijske mate-
rijale. Kabel drzaéa elektroda ima na zavrietku
specijalnu stezaljku (drzag elekiroda (5)) koja
sluzi za pritezanje elektrode. Tijekom zavarivanja
uvijek treba koristiti masku (8). Ona titi oéi od
svietlosnog zraéenija kojeg stvara elekiriéni luk

i omoguéava toan pogled na predmet zavari-
vanja.

8.Zavarivanje

Nakon sto ste prikljuéili sve priklju¢ke za napa-
janije strujom kao i za strujni krug zavarivania,
mozete postupiti na sliedeéi nadin:

Umetnite nenaslojeni kraj elekirode u drzag (5)

i spojite stezaliku za masu (4) s komadom koji
zavarujete. Pripazite na to da uspostavite dobar
elektriéni kontakt.

Ukljugite uredaj pomoéu prekidaéa (3) i podesite
struju zavarivanja pomodu kotaciéa (6). Ona ovisi
o elekirodi koju koristite. Drzite zastitnu masku
ispred lica i trljajte vrhom elekirode po radnom
komadu tako dobijete efekt paljenja sliéno kao
kod 3ibice. To je najbolja metoda da upalite svjet-
losni luk.

Ispitajte na nekom probnom komadu jeste li oda-
brali pravu elektrodu i jakost struje.

Elektroda @ (mm): .............. Struja zavarivanja (A)
1,6 e 40
2 bbb 55
25 e 80

.23-
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Pozor!

Ne lupkajte elekirodom po radnom komadu jer
na taj nadin mogu nastati Stete i otezava se pal-
ienje svietlosnog luka.

Cim se svjetlosni luk zapali pokuZaite odrzati
odredeni razmak od radnog komada koji
odgovara promijeru koristene elekirode. Tijekom
zavarivanja taj razmak trebalo bi po moguénosti
odrzavati konstantnim. Nagib elektrode u smjeru
rada bi trebao iznositi 20,/30 stupnijeva.

Pozor!

Da biste uklonili istrosene elekirode ili pomaknuli
upravo zavarene komade, uvijek koristite klijesta.
Pripazite na to da se drzaé elekiroda (5) nakon
zavarivanja uvijek mora odloZiti na izoliranu
povrsinu. Troska se smije ukloniti tek kada se 3av
ohladi. Ako se zavarivanje nastavi na prekinutom
3avu, prvo treba ukloniti trosku s mjesta gdje ée se
nastaviti $av.

9.Zastita od pregrijavanja

Uredaj za zavarivanje opremlien je zatitom od
pregrijavanja koja $titi transformator za zavari-
vanije od pregrijavanja. Ako bi reagirala zadtita
od pregrijavania, zasvijetlit ée kontrolna zaruljica
(7) na vasem uredaju. U tom sluéaju ostavite
uredaj za zavarivanje da se neko vrijeme hladi.

10.Transport

Kod transporta uredaja za zavarivanje prvo se
mora iskljuditi utika€ iz strujne mreZe i stezaljka

s masom odvoijiti od radnog komada. Zatim se
moraju propisno namotati kabeli. Sad mozete
transportirati uredaj za zavarivanje na neko dru-
go mijesto noseéi ga za rucku (1).

11. Odrzavanje

Redovito uklanjajte prasinu i prljavitinu sa stroja.
Najbolje je da ga oéistite finom &etkom ili krpom.
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12.Skladistenje

Uredaij i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanija, kojem djeca ne-
maiju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 530 °C. Elektroalat uvaijte u origi-
nalnoj pakovini.

13.Narucivanje rezervnih
dijelova

Kod naruéivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedeée podatke:

Tip uredaja

Katalo3ki broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja
Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

14.Zbrinjavanje u otpad i
recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila osteéenja. Ova pakovina je sirovina

i mozZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su od
raznih materijala, kao npr. metal i plastika. Nei-
spravne sklopove odlazite u specijalni otpad. Ra-
spitajte se u specijaliziranoj trgovini ili opéinskoj
upravil

_24-
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]
Samo za zemlje &lanice EU

Elektroalate nemojte bacati u kuéno smecée!

Prema europskoj odredbi 2002 /96 /EG o starim
elektri¢nim i elektronickim uredajima i njenim pri-
jenosom u nacionalno pravo, istrodeni elektriéni
alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski
naéin zbrinuti na mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za
povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obve-
zan da umjesto povrata uredaja u sluéaju odri-
canja vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavaniju
uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i
mijestu za preuzimanije takvih uredaja koje provo-
di uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu
i recikliranju. Zakonom nisu obuhvaéeni dijelovi
pribora ugradeni u stare uredaje | pomoéni mate-
rijali bez elektri¢nih elemenata.
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16.1zjava o uskladenosti

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar

D

GB

F

S

FIN

EE
cz

SK

H

Konformitatserkléarung

erklart folgende Konformitat geméan EU-Richtlinie und
Normen fir Artikel

explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant 'article

dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per I'articolo

verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfer af
EU-direktiv samt standarder for artikel

forklarar féljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

vakuuttaa, etté tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU
a norem pro vyrobek

SLO potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za

izdelek

vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kévetkezd konformitast jelenti ki

HR

BIH

RS

q

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastgpujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.
fieKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CIIACHO
AupekTnBa Ha EC v Hopmu 3a apTuKyn

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms
declara urmatoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

SnAwvel v akdéAoudn cuppdpdwon cuudwva Pe TV
Odnyia EK kat Ta ipéTUTa yia 1o poiov

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

I1zjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na
internet stranici www.lidl.hr.

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

RUS cneaytowym yA0CTOBEPAETCS, YTO CeAytoLMe NPOAYKTbI

COOTBETCTBYIOT iWPEKTHBaM 1 Hopmam EC

UKR nporosioluye Npo 3asHaveHy HUKYe BianoBiAHICTb BUPOGY

MK

TR

N

IS

AMpeKTMBaM Ta cTaHgapTam EC Ha BUpi6

ja usjaByBa cnepHata COO6P3HOCT COMAacHO
EY-AnpeKTvBata 1 HopM1Te 38 apTUKM

Urind ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince asagida
aciklanan uygunlugu belirtir

erkleerer falgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Elektro-SchweiBgerit PESG 120 A1 (Parkside)

[X]2011/65/EC

Noise measured: LWA = dB (A); guaranteed LWA = dB (A)

[[]87/404/EC_2009/105/EC [J2006/42/EC
[12005/32/EC_2009/125/EC O ﬁmgz é‘gdy_
[X]2006/95/EC Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:
[X] 2004/108/EC O |z:c')(2\0/1 4IE‘::_2005/88/EC
nnex

[J2004/22/EC ] Annex Vi
[J1999/5/EC

P=KW;L/@=cm
[Jo7/23/EC Notified Body:
[[]190/396/EC_2009/142/EC [] 2006/28/EC
[[]189/686/EC_96/58/EC Emission No.:

Standard references: EN 60974-1; EN 60974-6; EN 60974-10

Landau/lsar, den 27.08.2012

4/

. f L 8,

Weichselgartner/cﬁnépél»Manager

Yu Feng QLfing/PrBduct-Managémenl

First CE: 06
Art.-No.: 15.490.56
Subject to change without notice

1.-No.: 11032

Archive-File/Record: NAPR007057
Documents registrar: Daniel Protschka
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

HR_1549056.indd 27

.27 -

23.10.12 08:50




17. Jamstveni list

Po3tovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak dozlo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom sluéaju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu ispod ovog
jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganiju na dolie navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za trazenje
jamstvenog zahtjeva vrijedi sliedeée:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo zahtje-
va za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvaéa isklju¢ivo nedostatke nastale zbog greske na materijalu ili tijekom proizvodnie i
ograniéen je na uklanjanie tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da

nasi uredaii nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtniekim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim dje-
latnostima. Nadalje su iz jamstva isklju&ene usluge zamjene proizvoda u slu&aju transportnih osteéeniq, 3teta
zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao
npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena (kao

npr. preoptereéenje uredaija ili koritenje nedopustenih alata ili pribora), u sluéaju nepridrzavanja uputa za
odrzavanie i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenija ili pragine),
nasilne primjene ili vaniskih utjecaja (kao npr. o3teéenja zbog pada) kao i zbog uobigajenog trosenja tijekom
koridtenja. To naroéito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci. Zahtjev za jamstvo prestaje
biti valjan ako su na uredaju veé izvrieni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 3 godine a zapoginje s datumom kupnije uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon 3to ste uoili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju&eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se tom
uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i kod
koristenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam po3aljete neispravan uredaj bez pla¢anja postarine
na dolje navedenu adresu. PriloZite originalni ra¢una za kupniju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnii s datumom.
Molimo Vas da zbog tog razloga dobro sa&uvate raun kao dokaz! Sto toénije opisite razlog reklamacije. Ako
nasa jamstvena usluga obuhvaéa kvar nastao na Vasem uredaju, odmah éemo Vam vratiti popravljeni ili novi
uredaij.

Razumljivo je da ¢éemo za naknadu troskova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaéa. U tom sluéaju
poialjite uredaj na adresu naseg servisa.

N

w

B

Einhell Croatia d.o.o.
Velika Ves 2
HR-49224 Lepaijci
Tel. 049 342 444 - Fax 049 342 392

IAN 85053
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Inainte de punerea in functiune se vor citi si respecta instructiunile de folosire si indicatiile de siguranta
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1.Introducere

V& felicitdm pentru cumpdrarea acestui nou apa-
rat.

V-afi decis astfel pentru un produs de inaltg calita-
te. Instructiunile de folosire sunt parte componentd
a acestui produs. Ele confin indicatii importante
privind siguranta, utilizarea si salubrizarea. Inain-
te de utilizarea produsului familiarizati-va cu toate
instructiunile de utilizare si indicatiile de sigurantd.
Utilizati produsul numai asa cum este descris si
numai in domeniile de utilizare indicate. Tn cazul
in care predati aparatul la ferfi, inménati va
rugdm si aceste instructiuni de folosire / indicatii
de siguranta.

2.Indicatii de siguranta
Se vor respecta neapdrat

Avertisment!
Utilizati aparatul numai in conformitate cu sco-
pul pentru care a fost creat, prezentat in cadrul
acestor instructiuni de utilizare: sudur&d manuala
cu arc electric. Manipularea necorespunzétoare
a acestei instalafii poate fi periculoasd pentru
persoane si animale si poate provoca daune ma-
teriale, de exemplu poate avea drept consecintd
incendiul, electrocutarea si vatdmarea ochilor.
Utilizatorul instalatiei este r&spunzator de propria
sa sigurantd, precum si de cea a altor persoane:
Citifi in mod obligatoriu acest manual de utilizare
si respectafi normele.
Repardtiile sau/si lucrdrile de intrefinere vor fi
efectuate numai de cétre personal calificat.
Este permis& numai utilizarea cablurilor de
sudurd cuprinse in livrare (HO7RN-F 3x1,0
mm? / HOTN2-D 1x10 mm?).
Asigurati o ingrijire adecvatd a aparatului.
In timpul functiondrii aparatul nu are voie s
fie amplasat inghesuit sau direct langd perete,
pentru a asigura o absorbfie suficientd de aer
prin fantele de aerisire. Asigurafi-va c& apa-
ratul este racordat corect la refea (a se vedea
5.) Evitafi orice solicitare prin tracfiune a
aparatului. Scoatefi aparatul din prizd atunci
cénd vrefi s&-1 amplasati in alt loc.
Fiti atenti la starea cablului de sudurd, a su-

RO_1549056.indd 31

.31 -

[ I [T N |

portului electrozilor precum si a clemelor de
masd; uzura izolafiei si a partilor conductoare
de curent pot duce la situdtii periculoase si sa
diminueze calitatea sudurii.

Sudura cu arc electric produce scantei, piese
metalice topite si fum, de aceea, aveti grijé s
indepdrtati toate substantele si/sau material-
ele inflamabile de la locul de munca.
Asigurali-va cd este existd o alimentare
suficientd cu aer.

Nu sudafi pe recipiente, vase sau fevi care au
continut lichide sau gaze inflamabile. Evitafi
orice contact direct cu circuitul de curent de
sudurd; tensiunea la mers in gol dintre su-
portul electrozilor si clema de masda poate fi
periculoasa.

Nu depozitati sau utilizati aparatul in medii
umede sau ude sau in ploaie.

Protejati-va ochii cu sticle de protectie (Grad
DIN 9-10) prevazute in acest sens; acestea
trebuie fixate pe masca de sudurd aldturatd.
Folositi manusi si imbr&caminte de protectie
uscatd, fard pete de ulei sau unsoare, pentru
a proteja pielea de radiatiile ultraviolete ale
arcului electric.

Nu folositi aparatul de sudurd pentru
dezghetarea tevilor.

Asigurati-va c& aparatul este amplasat stabil.
Dacd aparatul este amplasat pe o suprafatd
oblicd si dacd este necesar, acesta trebuie
asigurat prin legarea sau blocarea rofilor.

Pericol!
Lumina arcului electric poate provoca
vatdmarea ochilor si arsuri ale pielii.
Sudura cu arc electric produce scantei si
pic&turi de piese metalice topite, piesa de
prelucrat sudatd devine incandescentd si
rdméne timp destul de indelungat foarte fier-
binte. Din acest motiv, nu atingeti piesa de
prelucrat cu ména.
La sudura cu arc electric sunt emanati aburi
care pot fi d&undtori s&n&tdfii. Fiecare soc
electric poate avea consecinte mortale.
Nu va apropiatfi direct arcului electric intr-o
zon& de 15 m.
Protejati-va (si alte persoane aflate in apro-
piere) impotriva eventualelor efecte pericu-
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loase ale arcului electric.

Avertisment: In functie de conditiile racordului
de alimentare in punctul de racord al apara-
tului de sudurd pot apérea in retea deranja-
mente pentru alfi consumatori.

Avertisment!

in cazul refelelor de alimentare si a circuitelor
electrice suprasolicitate pot fi provocate in timpul
suddrii deranjamente pentru alti consumatori. In
caz de nel&muriri contactatfi firma de alimentare
cu energie electrica

Surse de pericol la sudura cu arc electric

Pericol!

La sudura cu arc electric pot apdrea o serie

de surse de pericol. Din acest motiv, pentru

sudor este deosebit de important s& respecte

urmdtoarele reguli, pentru a evita periclitarea sa

si a altor persoane si deteriorarea aparatului.
Lucréri la componentele aflate sub tensiune,
ca de ex. cabluri, stechere, prize efc. se vor

executa numai de cdtre un specialist. Acest lu-

cru este valabil in special la montarea cablu-
rilor intermediare.

In caz de accidentare, decuplati imediat sursa

de curent pentru sudurd de la refea.

in cazul in care apar tensiuni electrice de
contfact, aparatul trebuie deconectat imediat
si verificat de catre un specialist.

Asigurati o stare bund a contactelor in cazul

componentelor sursei de curent pentru sudurd.

Purtati in timpul sudurii intotdeauna mé&nusi
izolatoare pe ambele maini. Acestea feresc
de electrocutare (tensiunea la mers in gol a
circuitului de curent de sudurd), de radiatfii
daundgtoare (caldura si radiatii ultraviolete)
precum si de cioburi de zgurd si stropi de me-
tal incandescent.

Purtati incali&minte stabild si izolatoare, pan-
tofii trebuie s aibd efect izolator si la umidi-
tate. Nu purtali pantofi neadecvati, deoarece
stropii de metal incandescent care cad pot
provoca arsuri.

Purtati imbr&caminte corespunzatoare, in nici
un caz haine din material sintetic.

Nu privifi cu ochii neprotejati spre arcul
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electric, folositi o masca de sudurd cu geam
de protecfie in conformitate cu norma DIN.

In afara razelor de lumina si de radiatia
termicd, care pot provoca orbirea sau arsuri,
arcul electric produce si raze ultraviolete.
Razele ultraviolete invizibile pot provoca in
caz de protecfie insuficientd o conjunctivita
dureroasd, observabild abia cu cateva ore
mai tarziu. De asemenea, razele UV pot avea
ca urmare efect asemd&ndtor arsurilor solare
pe pdrtile neprotejate ale corpului.

Atét persoanele aflate in apropierea arcului
electric cét si personalul ajutdtor trebuie
informati despre pericolele posibile si echipafi
cu echipamentul de protectie corespunzétor,
dacd este necesar se monteazd pereti protec-
tori.

Tn timpul sudurii, mai ales in inc&peri mici, tre-
buie asiguratd o alimentare suficientd cu aer
proaspdt, deoarece se produce fum si sunt
emanate gaze ddungtoare.

Este interzisd sudarea recipientelor in care

au fost depozitate gaze, combustibili, uleiuri
minerale sau alte substante aseméndtoare,
chiar dacd acestea au fost golite de timp
indelungat, deoarece existd pericol de explo-
zie datoritd reziduurilor.

Tn incaperi cu risc de incendiu si de explozie
sunt valabile reglementdri speciale.
Tmbindrile prin sudare care sunt expuse unor
solicitari mari si trebuie s& indeplineasca
neapdrat anumite cerinfe de sigurantd, vor

fi executate numai de cétre sudori certificati

si cu calificare deosebita. Exemple: cazane
de presiune, sine de rulare, cuplaje pentru
remorcd etc.

Indicatie:

Trebuie finut cont neapérat, ca conduc-

torul de protectie la instalatii electrice sau
aparate, sd nu fie distrus prin neglijenta de
curentul de sudurd, de exemplu, clema de
masd se pune pe carcasa aparatului de
sudurd, care este legatd cu conductorul de
protecfie a instalafiei electrice. Lucrarile de
sudurd se efectueaza la o masing cu racord
de pdmantare. Exista deci posibilitatea de
sudurd la o masing, f&rd s fie racordata
clema de masd la aceasta. In acest caz, cu-

28.10.12

08:45



rentul de sudurd curge de la clema de masa
la masing prin intermediul conductorului de
protectie. Curentul de sudurd la amperaj mare
poate avea ca urmare topirea conductorului
de protecfie.

Asigurarea cablurilor de alimentare pand la
prizd trebuie s& corespundd reglementdrilor
(VDE 0100). Conform acestor reglementdari
este permisd numai utilizarea unor siguranfe
resp. automate in conformitate cu sectiunea
conductorilor (pentru prize prevazute cu
contact de protectie - siguranfe sau comuta-
tori de protectie a conductorilor de max. 16
Amp.) Suprasolicitarea poate avea ca urmare
aprinderea cablurilor resp. daune ale cladirii
rezultate in urma unui incendiu.

Inca@peri mici si umede

Atentie!

T timpul lucrului in inc&peri mici, umede sau
foarte calduroase trebuie folosite suporturi si pa-
nouri intermediare izolatoare, respectiv manusi
cu mansetd din piele sau alt material cu con-
ductibilitate redusd pentru izolarea corpului fafd
de podeaq, perefi, componente conductoare ale
aparatului efc.

in cazul utilizarii unui transformator de sudurd

de capacitate mic& pentru sudarea in conditii cu
pericol de naturd electricd ridicat, ca de ex. in
inc&peri mici cu perefi conductori (cazan, fevi
etc.), in incaperi umede (umezirea imbr&cdmintei
de lucru), in incaperi foarte calduroase (transpira-
rea imbrécamintei de lucru), tensiunea de iesire a
aparatului de sudurd la functionarea in gol nu are
voie sd fie mai mare de 42 volii (valoare efectivd).
Ca urmare, aparatul nu poate fi folosit in acest
caz datoritd tensiunii de iesire ridicate.

imbrécéamintea de protectie

Atentie!
In timpul lucrului sudorul trebuie sa-si proteje-
ze intreg corpul prin imbracaminte si protectie
a fetei impotriva razelor si a arsurilor.
La ambele maini trebuie purtate manusi cu
mansetd din material adecvat (piele). Ele tre-
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buie s4 fie intr-o stare impecabild.

Pentru protejarea imbrécamintei impotriva
scanteilor si arsurilor trebuie purtate sorturi
adecvate. In funcfie de tipul lucrarilor, de ex-
emplu sudarea deasupra capului, se va purta
un costum de protectie si dacd este necesar si
cascd de protfectie.

Tmbré&camintea de protectie utilizatd si toate
accesoriile trebuie sa corespundd directivei
“Echipament personal de protectie”.

Protectie impotriva razelor si arsurilor

Atentie!
Printr-un panou “Atentie, nu priviti in flacaril”
la locul de muncé trebuie avertizat fatd de
pericolul pentru ochi. Locurile de munca
trebuie ecranate pe cét posibil, astfel incat
persoanele aflate in apropiere sé fie proteja-
te. Persoanele neautorizate trebuie finute la
distanta de locul lucrarilor de sudura.
Tn imediata apropiere a locurilor stationare
de sudare, perefii nu au voie sd fie de culoa-
re deschisa sau lucitori. Geamurile trebuie
asigurate cel putin pénd la indltimea capului
impotriva trecerii sau reflectdrii razelor, de
exemplu prin vopsire adecvatd.

3.Descrierea aparatului si
cuprinsul livrarii

3.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)
Maner de transport

Scald pentru curentul de sudare
Tntrerupétor pornire/oprire

Clema masa

Suportul electrozilor

Roata de reglare a curentului de sudare
Lampd de control pentru supraincalzire
Masca de sudura

Perie de sarmd,/Ciocan pentru zgurd

WVW®ONO O~ WN -~

Rama pentru geamul de protectie

Sticla de sudura

Geam de protectie

Bucse de fixare pentru geamul de protectie
Piulite pentru maner

- =

o 5 3
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p Suruburi pentru méner

q Stifturi de prindere pentru geamul de protectie

r Maner

s Ramd pentru masca de sudurg

3.2 Cuprinsul livrarii
Deschideti ambalaijul si scoateti aparatul cu
grija.
indepartati ambalaijul, precum si siguranele
de ambalare si de transport (dacd existd).
Verificati dacd livrarea este completa.
Controlafi aparatul si accesoriile daca nu
prezintd pagube de transport.
Pastrafi ambalajul dupd posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Atentie!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucérii
pentru copii! Copiilor le este interzis sa se
joace cu pungi din material plastic, folii si
piese mici! Existé pericolul de inghitire si
sufocare!

4.Utilizarea conform scopului

Cu aparatul de sudurd electric pot fi sudate di-
ferite metale prin utilizarea electrozilor invelifi
corespunzdtori.

Masina se va utiliza numai conform scopului
pentru care este conceputd. Orice utilizare

care depdseste acest domeniu este consideratd
neconformd. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizgrii
neconforme a aparatului rdspunde utilizatorul /
operatorul si nu producatorul.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depdseste acest domeniu este consideratd
neconformd. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizgrii
neconforme a aparatului rdspunde utilizatorul /
operatorul si nu producatorul.
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V& rugdm sd finefi de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugdresti sau industriale. Nu
ne asumdm nicio réspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii apara-
tului in intreprinderi lucrative, mestesugdresti sau
industriale precum si in alte activitdti similare.

5.Simboluri si date tehnice

EN 60974-6

normd& europeand pentru aparate de sudurd cu
arc electric si surse de curent pentru sudurd, cu
duratd de conectare limitatd (secfiunea 6).

[s]

Simbol pentru surse de curent pentru sudurd,
adecvate pentru sudarea in zone cu pericol de
naturd electrica ridicate.

~50Hz
Curent alternativ si valoarea frecventei [Hz]

U

0
Tensiune nominal& de mers in gol [V]

40A/19,6U - 80 A/21,2 V
Curentul de sudurd maxim si tensiunea de lucru
normatd corespunzdtoare [A/V]

1]

Diametrul electrozilor [mm]

|
2
Curent de sudurd [A]

t
Timp de sarcind mediu [s]

t
Timp de revenire mediu [s]

D=1 -501

alimentare refea; numérul fazelor, precum si sim-
bol pentru curent alternativ si valoarea frecventei
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Nu depozitati sau utilizati aparatul in medii um-
ede sau ude sau in ploaie. Aparatul se va folosi
numai in incdperi.

U

1
Tensiunea de refea [V]

Tmax

Valoarea maximd a tensiunii in refea [A]

|
Valoarea maximd efectivé a tensiunii in refea [A]

IP21S
Tip de protectie

H
Clasa de izolatie

P

Racord suport electrozi

<

Racord clemda de masda

Tensiunea de alimentare: ................ 230V~ 50 Hz
Curent de sudurd (A) la cos ¢ =0,73: .... 40 - 80

Tensiunea la mers in gol (V): .o, 48
Putere consumatd: .... 4 kVA la 80 A cos @ = 0,73
Sigurantd@ (A): oo 16
Greutate: ... 10,6 kg

Timpii de sudurd sunt valabili la o temperaturd a

mediului de 40°C.

RO_1549056.indd 35

[ I [T N |

6.Montaj masca de sudura

(Fig. 3-9)
Pozitionati sticla de sudura (l) si peste sticla
de protecfie transparent& (m) in rama pentru
geamul de protectie (k) (Fig. 3).
Infigeti stifturile de fixare ale geamului de
protecfie (q) in orificiile din partea exterioard
a ramei méstii de sudurd (s). (Fig. 4)
Pozitionati rama pentru geamul de protectie
(k) impreuna cu sticla de sudura (1) si sticla
de protecfie transparent& (m) din interior in
|&casul din rama méstii de sudurd (s), ap&sati
bucsele de fixare ale geamului de protectie
(n) pe stifturile de fixare ale geamului de
protectie (q) p&nd acestea se blocheaz& pen-
tru a asigura rama geamului de protectie (k).
Sticla de protecfie transparent& (m) trebuie sa
fie in exterior. (Fig. 5)
Indoiti muchia superioard a ramei mdstii de
sudurd (s) in interior (Fig. 6/1.) si colfurile
muchiei superioare (Fig. 6/2.). indoifi acum
marginile laterale ale cadrului méstii de
sudurd (s) spre interior (Fig. 6/3) si unii
colturile marginilor superioare cu marginile la-
terale ap&séndu-le cu putere. Pe fiecare parte
trebuie s& auziti 2 clicuri clare la blocarea
stifturilor de fixare (Fig. 6/4.)
Dacd ambele colturi din partea superioard a
mdstii de sudurd sunt imbinate dupd cum este
ardtat in figura 7, introduceti suruburile pentru
méner (p) din exterior in cele 3 gduri din mas-
ca de sudura. (Fig. 8)
Intoarceti masca de sudurd si freceli méanerul
(r) peste filetul celor 3 suruburi pentru méaner
(p). Fixati manerul (r) cu cele 3 piulite pentru
méner (o) pe masca de sudura. (Fig. 9).
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7. Pregatiri pentru sudura

Clema de masa (4) se fixeaza direct pe piesa de
sudat sau pe suportul pe care este asezatd piesa
de sudat. Fii atenti s& existe un contact direct cu
piesa de sudat. Din acest motiv, evitali suprafetele
|&cuite si / sau materiale izolatoare. Capétul
cablului suportului electrozilor este prevazut cu

o clema speciald (suportul electrozilor (5)), care
serveste la fixarea electrozilor.

In timpul sudurii trebuie folositd intotdeauna mas-
ca de sudurd (8). Aceasta protejeazd ochii de
lumina arcului electric si permite in acelasi timp
privirea directd pe piesa de sudat.

8.Sudarea

Dupd ce ati realizat toate racordurile electrice
pentru alimentarea cu curent precum si pentru
circuitul de curent de sudurd, puteti proceda

dup& cum urmeaza: Introduceti cap&tul nein-
velit al electrodului in suportul pentru electrozi

(5) si racordati clema de masa (4) la piesa de
sudat. Avefi grijd s& existe un contact electric
corespunzdtor.

Porniti aparatul cu ajutorul intrerupd&torului porni-
re/oprire (3) si reglati curentul de sudurd cu roata
de reglare (6). Reglajul se face in functie de elect-
rodul care urmeazd sa fie utilizat.

Tinefi masca de protectie in fata ochilor si frecati
vérful electrodului pe piesa de sudat, astfel incat
s& executali o miscare similard cu cea la aprin-
derea unui chibrit. Aceasta este cea mai buna
metod& de a inifia arcul electric.

Testati pe o piesd de probd, daca afi ales electro-
dul potrivit si puterea nominald adecvata.

116ttt 40
2 e 55
2,5 e 80
Atentie!

Nu atingeti piesa de sudat cu electrodul, aceasta
ar putea fi deterioratd si poate ingreuna inifierea
arcului electric.
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Odatd ce arcul electric a fost initiat, incercati

s& mentineti fad de piesa de sudat o distanta
care corespunde diametrului electrodului utilizat.
Aceastd distantd trebuie sa rdménd pe cét posibil
constantd in timpul sudarii. Inclinarea electrodului
in directia de lucru trebuie s& fie de 20,/30 gra-
de.

Atentie!

Folositi intotdeauna un cleste pentru indepdrtarea
electrozilor uzafi sau pentru deplasarea pieselor
abia sudate. Tinefi cont cd suportul electrodului
(5) trebuie asezat dupd sudurd intotdeauna pe o
suprafafd izolatd.

Zgura se va indepdrta abia dupé racirea cusdturii
sudate.

Dacad continuafi sudarea la o cuséturd sudatd
intreruptd, trebuie indepdartatd intéi zgura de la
locul de pornire.

9.Protectia impotriva
supraincalzirii

Aparatul de sudurd este dotat cu o protectie im-
potriva supraincdlzirii, care impiedicd transforma-
torul de sudurd sa se supraincdlzeascd. In cazul
in care aceastd protecfie se activeazd, lampa de
control (7) a aparatului de sudurd se aprinde.
L&sati atunci aparatul s& se réceascd un timp.

10.Transport

La transportul aparatului de sudurd trebuie scos
int&i stecherul din priz& si indepdrtatd clema

de masé& de pe piesa de prelucrat. Apoi trebuie
infasurat cablul in mod regulamentar. Acum apa-
ratul de sudurd poate fi finut de manerul de trans-
port (1) transportat in alt loc.

11.intretinere

Praful si impuritdtile trebuie indepéartate periodic
de pe aparat. Curdtirea se va efectua cel mai
bine cu o perie find sau cu o cérpd.
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12.Depozitarea

Depozitali aparatul si accesoriile acestuia la
loc intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si
inaccesibil copiilor. Temperatura de depozitare
optimd este intre 5 si 30 “C.

Pastrati aparatul electric in ambalajul original.

13.Comanda pieselor de
schimb

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-
cate urmatoarele informatii;

Tipul aparatului

Numarul articolului aparatului

Numarul de identificare al aparatului
Informaitii si preturi actuale gésiti la adresa
www.isc-gmbh.info

14.Eliminare si reciclare

Aparatul se afld intr-un ambalaj pentru a impie-
dica pagubele de transport. Acest ambalaj este

o materie primd si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Expediafi componente-
le defecte la centrele de colectare ale deseurilor
speciale. Interesafi-v& in acest sens in magazinele
de specidlitate sau la administratia comunalg!
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Numai pentru tari ale UE

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul mena-
jer!

Conform directivei europene 2002/96/CE cu
privire la aparatele electrice si electronice vechi si
punerea in aplicare in legislafia nafionald, apa-
ratele electrice uzate trebuie colectate separat si
supuse unui ciclu de reciclare ecologic.

Alternativg de reciclare la apelul de trimitere
inapoi:

Alternativ returndrii, proprietarul aparatului
electric este obligat s& participe la o valorificare
corectd a acestuia, in cazul renunidrii asupra
proprietdfii aparatului. Aparatul vechi poate fi
predat in acest sens unui centru de colectare, care
executd o indepdrtare conform legilor nationale
referitoare la reciclare si deseuri. Nu sunt afectate
accesoriile atasate aparatelor vechi si materiale
auxiliare fard componente electrice.
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15.Plan de conexiuni
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16.Declaratie de conformitate

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar

D

GB

F

S

FIN

EE
cz

SK

H

Konformitatserkléarung

erklart folgende Konformitat geméan EU-Richtlinie und
Normen fir Artikel

explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant 'article

dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per I'articolo

verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfer af
EU-direktiv samt standarder for artikel

forklarar féljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

vakuuttaa, etté tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU
a norem pro vyrobek

SLO potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za

izdelek

vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kévetkezd konformitast jelenti ki

HR

BIH

RS

q

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastgpujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.
fieKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CIIACHO
AupekTnBa Ha EC v Hopmu 3a apTuKyn

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms
declara urmatoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

SnAwvel v akdéAoudn cuppdpdwon cuudwva Pe TV
Odnyia EK kat Ta ipéTUTa yia 1o poiov

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

I1zjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na
internet stranici www.lidl.hr.

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

RUS cneaytowym yA0CTOBEPAETCS, YTO CeAytoLMe NPOAYKTbI

COOTBETCTBYIOT iWPEKTHBaM 1 Hopmam EC

UKR nporosioluye Npo 3asHaveHy HUKYe BianoBiAHICTb BUPOGY

MK

TR

N

IS

AMpeKTMBaM Ta cTaHgapTam EC Ha BUpi6

ja usjaByBa cnepHata COO6P3HOCT COMAacHO
EY-AnpeKTvBata 1 HopM1Te 38 apTUKM

Urind ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince asagida
aciklanan uygunlugu belirtir

erkleerer falgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Elektro-SchweiBgerit PESG 120 A1 (Parkside)

[X]2011/65/EC

Noise measured: LWA = dB (A); guaranteed LWA = dB (A)

[[]87/404/EC_2009/105/EC [J2006/42/EC
[12005/32/EC_2009/125/EC O ﬁmgz é‘gdy_
[X]2006/95/EC Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:
[X] 2004/108/EC O |z:c')(2\0/1 4IE‘::_2005/88/EC
nnex

[J2004/22/EC ] Annex Vi
[J1999/5/EC

P=KW;L/@=cm
[Jo7/23/EC Notified Body:
[[]190/396/EC_2009/142/EC [] 2006/28/EC
[[]189/686/EC_96/58/EC Emission No.:

Standard references: EN 60974-1; EN 60974-6; EN 60974-10

Landau/lsar, den 27.08.2012

4/

. f L 8,

Weichselgartner/cﬁnépél»Manager

Yu Feng QLfing/PrBduct-Managémenl

First CE: 06
Art.-No.: 15.490.56
Subject to change without notice

1.-No.: 11032

Archive-File/Record: NAPR007057
Documents registrar: Daniel Protschka
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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17. Certificat de garantie

Stimate clientd, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Dacd totusi vreodatd acest aparat nu va functiona

ireprosabil ne pare foarte rdu si va rug&m s& va adresati la centrul service indicat la finalul acestui certificat de

garantie. Bineinfeles c& va stém si la telefon cu placere la dispozitie, la numerele de service menfionate mai jos. Pen-

tru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie finut cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie reglementeazd prestatiile de garantie suplimentare. Pretentiile dumneavoast-

re de garantie legale nu sunt atinse de aceastd garanfie. Prestatia noastrd de garantie este gratuitd pentru

dumneavoastrd.

Prestafia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor care provin din erori de material sau de

fabricatie si se limiteazd la remedierea acestor defecte respectiv la schimbarea aparatului. V& rugém sé tinefi

cont de faptul c& aparatele noastre, in conformitate cu scopul lor de folosire, nu sunt prevézute pentru interventii

mestesugdresti sau industriale. Din acest motiv nu se va incheia un contract de garantie atunci cand aparatul

se va folosi in intreprinderi mestesugdresti sau industriale precum si pentru activitdti similare. De la garantie

sunt excluse deasemenea prestafiile pentru deteriordrile intervenite pe timpul transportului, deteriordri datorate

neludrii in considerare a instructiunilor de montare sau datoritd instal&rii necompetente, neludrii in considerare

a instructiunilor de folosire (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de refea falsé sau la un curent fals),

utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxi-

liarilor neadmisi), neludrii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrdrile de intrefinere si sigurantd, intrarea

corpurilor strdine in aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf), recurgerea la violentd sau inflene straine (cum ar fi

de exemplu deteriorari datoritd c&derii), precum si datoritd uzurii normale, conformd utiliz&rii. Acest lucru este

valabil in special pentru acumulatoare, cu toate acestea acord&m totusi o duratd de garantie de 12 luni. Pretenfia

de garantie se pierde atunci cand s-au efectuat interventii la aparat.

Durata de garantie este de 3 ani si incepe din ziua cumpédrdrii aparatului. Pretentiile de garantie se vor revendica

in interval de doud sdpt&dméni de la data aparitiei defectului. Este exclusé revendicarea pretentiei de garantie

dupd expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului nu duce nici la prelungirea duratei de

garantie si nici nu se va fixa o duratd de garantie noud pentru prestatia efectuatd la acest aparat sau pentru o

piesd schimbatd la acesta. Acest lucru este valabil si in cazul unui service la fata locului.

4. Pentru revendicarea pretentiilor dumneavoastre de garantie v& rugdm sd trimitefi aparatul defect gratuit la adresa
mentionatd mai jos. Anexati bonul de cumpérare in original sau o altd dovadd de cumpérare datatd. V& rugdm
s& pastrati cu grij& bonul de casd drept dovada! Va rugdm s& desriefi cat mai am&nuntit motivul reclamatiei.
Dacd defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat
sau un aparat nou.

Bineinteles c& remediem cu pldcere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cuprinse in

prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimitefi va rugém aparatul la adresa noastrd service.

N

w

Einhell Romania Srl
A1 Business Park, Hala B1, Aleea Maria-Laura nr.5, Autostrada A1, Km 13,5
RO-077096
Tel.: 021/318 55 41 - Fax: 021 /318 55 43
E-Mail: servicero@einhell.com

IAN 85053
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I_Ipep,w NYCKAHETO B eKcnioarauma npoyerteTe M o6preTe BHMMOHWE HQ YNbTBAHETO 3a yn0Tpe6q n Ha
YKA3aHuaTa 3da 6esonacHocT.
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1.BbBepenue

Mosppasssame Bu ¢ nokynkara Ha Hoeus ypea.
MsbpaxTe Aa Kynute BUCOKOKAYECTBEH NPOAYKT.
YneTBaHETO 30 06CNYXBAHE € CbCTABHA YACT

Ha npopyKTa. To CbabPXA BAXHM YKA3QHMS

no TexHuka Ha BesonacHocT, ynotpeba u
M3XBBPJISIHE 30 OTNAABLM MO EKONOrOCbobPaseH
HauwnH. [Mpean ynotpeba Ha npogykTa ce
3QMO3HAMTE C BCUYKM YKA3AHMS 30 0BCNyXBaHE
1 No TexHmka Ha Besonackoct. Manonssarire
NPOAYKTA CaMO KAKTO € OMMUCAHO 1 3a
nocoyeHute obnacTu Ha npunoxetue. Mpu
NpefaBaHe HA NPOAYKTA HA TPETH NIMLA BpbYETe
1 BCMYKM BOKYMEHTH KbM NPOJYKTA.

2.Yxa3zaHus 3a 6esonacHoct
3agpnxuTenHo cubriopasanTe

Mpenynpexpenne!

Manonseaiite ypeaa camo cbobpasHo Herosata
NPUrOAHOCT, MOCOYEHA B HACTOALWOTO YNETBAHE:
PBYHO ENEKTPOALrOBO 30BAPABAHE C MOKPUTH

¢ obmaska enektpoau. HeuenecvobpasHoto

6opoBeHe C TOBA CbOPBXEHNE MOXE Aa € ONACHO

30 IMLA, XMBOTHW M MOTEPMANHU LEHHOCTH
M [Q MPMYMHM HAMP. NOXAP B CTPGAQ, TOKOB
YAQP M HapaHsiBaHe Ha ouuTe. [lonssatenst Ha
CBOPBXEHMETO € OTroBOpeH 3a cobcTaeHaTa
6€30MaCHOCT, KOKTO W 3a TA3M HA APYIUTE NULA:
3apBAXMTENHO NpoYeTETE TOBA PLKOBOACTBO 34
ynotpeba 1 cbbnioaaBainTe NPeAnMCaHmUaTa.
Monpagku u/unm nopapbxHK paboti Tpsbea
AQ CE M3BBPLIBAT CAMO OT KBANMGULMPAHH
nua.
TpabBa AQ CE M3MON3BAT CAMO CHALPXALLUTE
ce B 06eMa HO BOCTABKA 3ABAPBYHM
npoeogHuuym (HOZ7RN-F 3x1,0 mm2 /
HOTN2-D 1x10 mm?).
MorpuxeTe ce 30 NOAXOAALLATA NOAAPHKKA
Ha ypenaa.
YpeasT He TpabBa AQ Ce OrpaHMYaBa
MO BPEMe HA MPOABIKUTENHOCTTA HA
bYHKLUMOHMPAHE MK A CTOM AUPEKTHO HA
CTEHATA, 30 AQ MOXE AQ Ce MOMTbLUA BUHATM
AOCTATBYHO Bb3AYX Npes xneboseTe Ha

otBOpMTE. YBEpeTe ce, Ye ypeabT € NPaBmUHO
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CBbP3aH 30 Mpexarta (suxte 5.). Mabarsaiite
BCAKO HATOBAPBAHE HA OMbH HO MPEXOBMS
kaben. MNukeTnpaiite ypena, npeau aa
nomckaTe AA ro NOCTABMTE HA APYTO MACTO.
O6bpHeTe BHUMAHWE HA CbCTOSHUETO

HQ 30BApPbYHMS KaBen, Ha enekTPoaHMS
AbPXQaY, KAKTO U HQ KOMNAYHAUPAHUTE
knemu; MaHocsaHe Ha M3onaumaTa u

MO TOKOMPOBOASALMTE YACTU MOFAT A
NPean3BUKAT ONACHA CUTYALMS M A HOMANST
KOYeCTBOTO HA 30BAPBYHUTE PABOTH.
Enektpoaprosoto saeapssare
Bb3NPOM3BEXAA UCKPM, PASTONEHM

METANHM 4aCTH 1 NyLueK, NP1 TOBA

obbpHeTe BHUMAHWeE Ha cneaHoTo: Beuukm
Bb3NNAMeHABaLM ce cybcTaHummn u/ mnm
MATEpHanu fa ce OTCTPAHSBAT OT paboTHOTO
mscTo.

Y6egerte ce, ye e Ha pasnonoxeHue
AOCTATBYHO I'IpMTOK Ha Bb3ﬂ,yX.

He sasapssaiite Bbpxy pesepsoapy, cbaose
MAK TPBOM, KOMTO Ca ChABPXAAM FOPUMA
TEYHOCT unu rasose. M3bsarsarite Bcekn
AMPEKTEH KOHTOKT C BEPUraTA HA 30BAPBYEH
TOK; HAMPEXEHUETO HA NPA3eH X0g, KOeTOo
Bb3HUKBA Me)Kﬂy eﬂeKTpOp,HMﬂ Abp)KC]"I 7]
KOMNAYHAMPAHATA Knema Moxe Aa 6bae
onacko.

He cbxpaHsiBaiite unu He nsnonssaifte ypeaa
BbB BACXKHA MM B MOKPA CPeaa Mnu npu
ObXA,.

MaseTe ounTe ¢ NpeaHA3HAYEHH 3a LenTa
sawmthn ctekna (DIN crenen 9-10), konto
30KpeneTe BbpXy NPUIOXEHHWS 3aBAPBYEH
wwT. Manonssaiite pbkasuLyM U CyXo
npeanasHo obnekno, koeto aa e cBoboaHo
OT MOCNIO 1 FPEC, 30 A HE U3NOXMTe

KOXaTa Ha yﬂTpOBMOﬂeTOBM NbYEeHUa Ha
enekTpuYeckaTa abra.

He usnonseaiite sasapvuHms ypes 3a
Pa3MpassBaHe Ha TPBOM.

OB6bpHeTe BHUMAHWE HA TOBA, YPEALT AA €
noctaeeH crabunHo. B cnyyait, ye Tpsabea

[0 CTOM BbPXY HOKIOHEHA PABHUHA, TO NpH
HeobXOoAMMOCT crneaea ad ce obesonacu
NoCpeacTBoM 3aBbP3BAHE MK BroKMpaHe Ha
konenata.
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OnacHocr!
M3anbuBaHETO HO CBETNMHA OT
eneKTPUYECcKaTa Abra MOXe A YBPeau oumuTe
M AC NPeaM3BMKA M3rapsiHUs MO KOXATa.
Enektpoabroeoto 3aeapsisaxe
Bb3MNPOM3BEXAA MCKPU M KAMKK OT pa3TONEH
MeTan, 3aBapeHUsT paboTeH enemeHT
30MOYBA AQ CE HArOpPeLsBa M OCTABA 3a
OTHOCMTENHO ABAro Bpeme MHoro ropely,. Eto
30O He AOKOCBAMTE 3AroToBKATA € roNu
pbue.
lMpu enekTpoabrosoTo 30BAPsBAHE CE
0CcBOGOXAABAT NAPH, KOMTO € BbIMOXHO Aa
ca BpeaHu. Bcekn enekTpolwok e Bb3MoxHO
Aa 6bAe CMbPTOHOCEH.
He npubnuxasaiite enektpuyeckara gbra
OMPEKTHO B HenocpeacTaeHa 6nusoct ot 15
M.
Maszete ce (kakTo 1 HaMMpawm ce HaBaM30
AMLQ) CpeLLy eBeHTYanHO onacHuTe edekTu
HQ eNneKkTPMYecKaTa Abra.
Mpenynpexaenue: B sasncumocr ot
YCNOBMSTA HO CBBP3BAHE KbM MPEXATA
B TOYKATA HA CB'bp3BOHe HQ 30B0p'b‘-IHM9|
ypeg, TO B MpexaTta Moxe Ad Ce CTUrHe [0
NPEeKbCBAHMS NOPAAM CMYLLEHUE 30 APYTH
notpebutenu.

Mpeaynpexaenne!

Mpu npeToBapEHU eNeKTPOCHABANTENHN MPEXH
1 TOKOBM BEPUIM MO BPEME HA 30BAPABAHETO
MOTQT AQ Ce NPEeAM3BMKAT NPEKLCBAHMS MOPAAM
CMylueHue 3a fpyrv notpebutenu. B ciyuait Ha
CbMHEHME € HeobXoaMMO A Ce MOTLPCH NOMOLL,
OT eNeKTPOCHABANUTENHOTO NpeanpusTHe.

U3TouHMuM Ha onacHocT npu
€NneKTpoALroBOTO 3aBAPSBAHE

OnacHocr!
lMNpu enekTpoaLroBOTO 30BAPSBAHE CE
NONyYaBaT PeamLa onacHu natouHuum. Eto
3010 30 30BAPYMKA e 0COBEHO BAXHO Aa
CNa3Ba CAeAHMUTE NPABKAQ, 30 AA HE U3MOXM HA
onacHoct cebe ¢ u Aapyrv nuua 1 aa usberte
LeTH 30 MLA U ypeaa.
Pa6oTeTe Bbpxy CTPAHATA HO MPEXOBO
HanpexeHue, Hanp. paboTu no kabenu,
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Liencenm, KOHTAKTU U.T.H. A4 Ce U3BbPLUBAT
camo oT cneupanmct. Toea Baxu no-
CMELManHO 30 U3PABOTBAHETO HA MEXAMHHM
kabenu.

lMpwu 3nononyku HesabaeHo oTaenete
M3TOYHMKA HO 30BAPBYEH TOK OT MPEXATA.
KOFGTO Bb3HHUKHAT eﬂeKTpM"leCKM KOHTAKTHM
HanpexeHus, He3abaBHO U3KTIOYeTe Ypeaa
ro 3aHeceTe HQ NPOBEPKA OT CMEeLMAMCT.
Bupxy cTpaHaTa Ha 3aBapbueH Tok

BMHATM 06pbLLaNTE BHUMAHKE Ha gobpuTe
eNeKTPUYECKM KOHTAKTH.

lNpu 3aBAPABAHETO BUHATM HOCETE HA

ABeTe pble M3onMpaHn pukasuum. Coume
NpennasBaT OT eNneKTPUYEcKM YaapH
(HanpexeHue Ha npaseH xop Ha BepuraTa
HQ 30BApPBYEH TOK), OT BPEAHM NbYeHMs
(tonnuHa u ynTpaeroneTosu nbueHms),

KOKTO M OT HArOpeLLEeHN METAHM 1 LWAKOBM
pa3npbCKBATENU.

Hocerte 3apasu, nsonupawm obysku,
obyBKuTE TPSIGBA A4 M30AMPAT CHLUO NPU
gnara. MonosuHkM 0ByBKM HE Ca NOAXOAALLM,
TbI KATO NAAALLM, HAXEXEHU METAHM KANKu
NPUYMHABAT U3FAPSHMS.

O6nuyaite noaxopsawo obnekno, a He
CUHTETUYHM fpexy.

He nornexpaiite ¢ He3awmTeHm oumn

B €M1EKTPMYECKATA f1bra, M3NON3BaiTe

CAMO 3QBAPBYEH LUMT CbC CbOBPA3HO
NPEeAnMCaHUATA 3ALUMTHO CTHKAO CBINACHO
DIN. Enektpunyeckara Abra 0CBEH CBETAMHHM
M TOMAMHHM bYW, KOUTO NPean3BUKBAT
3acnensBaHe pecn. M3rapsHe, U3bYBA ChLUO
TAKA YATPOBMONETOBM Nb4K. TOBA HEBMANMO
yﬂTpOBMOﬂeTOBO nbyeHne I'IpM HeOoOCTATbYHA
30LWMTA NPEAN3BUKBA €BA HAKOMKO Yaca
No-kbCHO 3a6enexnm, MHoro 6onesHeH
koHioHKTHEMT. OCBEH TOBA YNTPABMONETOBOTO
NbYEHME KATO NOCHEaMLA MMA Bb3AENCTBHME,
Nofo6HO HA CIILHYEBO M3rapsSHE BbPXY
HE3ALLMTEHM MecTd No TANOTO.

ChLwo TaKa HO HaMMpaLM ce B 6rIM3ocT Ao
eNeKTPUYecKaTa Abra IULA MAK MOMArayu
cnedsa aa MM Gbae 06bpHATO BHUMAHKE 3a
puckoseTe M Aa 6baaT CHABAEHM C HYXHUTE
30LWMTHU CPEACTBA, KOraTo € HeobXoaMMo Aa
Ce MOHTUPAT NPEANAa3HMU CTEHH.

17.10.12

16:42



Mpu sasapsBareTo, 0cobeHo B MAnKH
nomelLeHns e HeobXOANMO Aa Ce OCUrypU
AOCTATBbYHO I'IpMTOK HQ CBEX B'b3,ﬂyX, T'bl:1 KaTo
Bb3HMKBAT MYyLUEK M BPEAHM ra30Be.

Mo pesepeoapH, B KOMTO CA CKNQAMPAHM
ra3oBe, rOPMBA, MUHEPANHWA MACAA UNK
nopo6HM, ako Te Beye AbAro Bpeme ca
M3NPA3HEHM, CbLLO TaKA He Tpsbea Aa

Ce M3BbPLUBAT 30BAPBLYHM paboTH, THI

KQTO NOCPEeACTBOM OTNAAbLM ChLLECTBYBA
ONACHOCT OT eKCMNo3Ms.

B noxapo- 1 ekcnnosMoHHoonacH#
NOMELLIEHMS CA B CMIA CMELMANHM
npeanMcaHms.

3aBApPBYHM CbEAMHEHMS, KOUTO CA M3NOXEHU
HQ FONeMM HATOBAPBAHMS M 30ABIKUTENHO
Cnefiea Aa U3MLIHST M3UCKBAHMSTA 30
6e3onacHocT, e HeobXxoaMMO Aa ce NPaBsT
CAMO OT cneunanHo obyyeHun U NpoBepeHu
3asapunum. [pumep ca: BTOKNABM, XOAOEBM
PencH, Ternuu 30 pemMapke U.T.H.
Ykasauus:

3apbnxutenHo Tpabea aa ce obbpHe
BHMMOHME HA TOBQ, Ye 3ALUUTHUST
NPOBOAHMK B ENEKTPUYECKMTE CLOPBXEHUS
UNK ypean no HebpexHoCT MoXe Ad

6bae pa3pyLueH NOCPEACTBOM 30BAPbYEH
TOK, HAMP. KOMNAYHAMPAHATA Kema ce
NOCTABSA BbPXY KOPMYCA HA 3ABAPbBYHUTE
YpeaM, KOMTO € CBbP3aH C 3aLMTHMS
NPOBOAHMK HO ENEKTPUYECKOTO CbOPBLXEHME.
3aBapbuHKTe paboTh ce M3BbPLIBAT HA
MOLUMHA C U3BOJ, 30 3ALUMTEH NPOBOAHMK.
CnepoBaTenHo e Bb3MOXHO fid Ce 3aBAPSBA
no MawwuHata, 63 KOMNAYHAMPAHATA KNema
A0 € MOHTMPAHA Ha Hes. B Toan cnyuai
30BOPBYHMAT TOK TeYe OT KOMNAYHAMPAHATA
KNema npes 3alUTHUS MPOBOAHMK KbM
mawmnHata. CUAHKAT 3aBapbYEH TOK MOXe
A0 NPEeAU3BUKA PA3TONABAHE HA 3ALUMTHMUSA
NPOBOAHMK.

O6e30NacsaBAHMATA HA 3AXPAHBALLMTE
NPOBOAHULM KbM MPEXOBMTE KOHTAKTH
CneABa [a OTFOBAPSAT HA NPEANMCaHUATA
(VDE 0100). CnenosatenHo cbriacHo Tesu
npeanucanm1s Tpsbea AA Ce M3NON3BAT CAMO
CbOTBETCTBALLM HA HAMPEYHOTO CeyeHue

HQ NPOBOAHMKA NPeanasuTeny pecn.
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OBTOMATUYHM NPeKbCBAYM (30 Wwencenu 3a
3AWMTHA KOHTAKTHA cucTeMa makc. 16 amn.
npeanasutenu unu 16 amn. MOLWHOCTEH
npekbceay ). MpekomepHo obesonacssare
MOXE A0 NPUYMHM NOXAP B NPOBOAHMKA
pecn. WeTn oT NoXap no CrpaaaTa.

TecHn u BRAXKHN nomeLweHumsa

Buumanume!

Mpy paboTh B TeCHM, BAAXHM UK ropeLm
nomelueHus TpsbBa Aa ce M3NOM3BAT U30AUPALLM
NOACTABKM U MEXAMHHMU BHO)KKM/ynﬂbTHMTeﬂM,
OCBEH TOBA PbKABMUM OT KOXA MNK APYTH JIOLWO
NPOBEXAALUM MATEPUAIHM 30 U3ONALWS HA TANOTO
cpeLly NofioBe, CTEHU, MPOBOAUMM YACTU HA YPeR
M NOJo6HM.

IMpW M3NON3BAHETO HA MANKM 3ABAPBLYHM
TPaHCHOPMATOPH 30 3ABAPSBAHE MO, NOBULIEHO
€NeKTPMYECKO M3NAraHe HO ONACHOCT, KATo
HOMP. B TECHW MOMELLEHMS OT eNeKTPUIECKM
npoBogumu ctenu (koten, Tpr6M U.T.H.), B MOKpPU
nometueHms (HaBnaxHsBaHe Ha paboOTHOTO
ob6nekno), B ropelun nomeleHms (sanotasatHe Ha
paboTHOTO 06NEKN0), M3XOAHOTO HANPEXEHUE HA
30BAPBYHMA Ypea Ha NpaseH xon He Tpabea aa e
no-ronamo ot 42 Bonta (edbextnsHa croiHocT).
YpensT cnefoBaTenHo B To3W Clyyail He creasa
A0 Ce M3MNON3BA NOPAAM NO-TONSAMOTO M3XOAHO
HanpexeHue.

3awutHo obnekno

Buumanue!
Mo Bpeme Ha paBoTATA 30BAPYUKLT MO
LANOTO CH TANO NOCPEaCTBOM 06NeKnoTo
M 30LMTATA 30 Nuue TpSBBA A4 € 3aLMTeH
CpelLLy buM 1 CpeLLy U3rapsHMs.
Ha peete pbue Tpsabea Aa ce HOCAT PLKABMLM
oT noaxopsaw, matepuan (koxa). Columre
cneaBa fa ca B 6e3ynpeyHo CbCTosHMe.
3a 3awmTa Ha 0BNEKNoTo CpeLLy UCKPH K
M3rapsHUs TpBBA A4 CE HOCAT NOAXOAALM
npectunku. Ako BUALT Ha paboTuTe Hanp.
TABAHHOTO 30BAPSABAHE M3MCKBA AA CE HOCH
30WMTHO 0BNEKNO, O KOraTO € HYXHO, ChLLO
TAKQ 3AWMTA 30 FABATa.
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M3non3BaHoTO 3aWMTHO 0BNEKNO M BCUUKM
NPUHAANEXHOCTH TpSBBA A OTFOBAPST HA
Iupextusara “JlnyHo sawmTHo obnekno”.

3awumra cpelsy nMbYM U USrapsiHus

BHumaHue!
Ha pabotHoTo msicTo nocpeacteom
adpuw , BHumanue, He nornexpante
KbM Nnambumtel” ce 0bpbLLa BHUMAHKE
HO M3NAraHEeTO Ha OMACHOCT HA OYMUTE.
PaBotHute MecTa TpsibBa NO Bb3MOXHOCT
TOKA IO CA 3ALUMTEHM, Y€ HOMMPALLUTE
ce B 6AM30CT XOpa A €A NPeanaseHu.
Heotopuanpanu nuua cnegea aa ce abpxar
Aaney oT 3aBapbyHUTE paboTy.

B HenocpeactBena 6nmM30CT BO CTALUMOHAPHM

paboTHK MecTa cTeHuTe He Tpsbea aa
CO B CBET/M LIBETOBE M A CA NIbCKABM.

Mpo3sopuute Tpabea aa ce obesonacst Haii-

MaAIKO A0 BUCOYMHATA HA IIGBATA CPELLY
MPOMYCKAHETO MM OTPA3SBAHETO HA JIbYK,
HAMP. NOCPEACTBOM MOAXOASLLO MOKPUTHE.

3.0nucaunune Ha ypeaa u obem
Ha fOCTABKA

3.1 Onucanme Ha ypena (dur. 1)
Hocewwa apbxka

Ckana 3a 30BapbyeH TOK

Bkn-/ uskniousaten

KomnayHaupara knema

EnektpopeH abpxay

Perynupalo koneno 3a sasapbueH Tok
KoHTponHa namna sa nperpsisate
3aBapbYeH WKT

VONO O AWN =

TeneHa yetka,/uyk 3a wnaka

~

Pamka 3a 3aWwWMTHO cTHKNO

30BAPBLYHO CTHKIIO

3ALWMTHO CTBKIIO

30abpXaALum BTYAKM 3ALMTHO CTHKNO
[arku 3a pbkoxeaTka

BuHToBeE 30 PHKCHpaLLa APBXKA
DukeHpaLy WHPTOBE 3ALUUTHO CTHKIO
Pvkoxeatka

» - 07T 0 3 3

Pamka Ha sasapbueH wut
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3.2 O6em Ha pocrasxka
OTBOpeTe ONAKOBKATA M BHUMATENHO
u3BapeTe ypeaa oT OnakoBKaTa.
OTcTpaHeTe ONAKOBBYHMA MATEPUAN KOKTO 1
ONAKOBBYHUTE/ M TPAHCNOPTHU OCUIYPOBKM
(ako nma Takmea).
Mpoeepete aanu 06embT Ha AOCTABKA €
MbJIEH.
MposepeTe aanu ypeast u
NPUHOANEXHOCTUTE HAMAT NOBPEAM OT
TPAHCNOPTUPAHE.
Mo BL3MOXHOCT 3anaseTe ONAKOBKATA [0
M3TUYAHE HA FAPAHLMOHHMS CPOK.

BHumanue!

ypen'b'r " ONAKOBBLYHUAT MaTepuan He ca
Aetcku urpauku! fleua He Gusa pa urpast
¢ nnacrmacosu Topbuuku, ponuo mankm
Aetannu! CoLiecTByYBA ONACHOCT AA '
rABLTHAT M Aa ce 3aaywar!

4.Ynorpeba no
npeaHasHaveHue

C enektpuyeckus 3aBapbyeH ypes MoraT aa ce
30BAPSIBAT PA3MYHM METANM, KATO Ce M3MOoN3BaT
CbOTBETHUTE OBMA3AHM ENEKTPOAM.

Mawwunara tpsbea aa ce Msnonssa camo

no HeMHOTO NpeAHasHaveHue. Beaka apyra
ynotpe6a, pasnuyHa oT Tasu, He e Crnopes
npeaHasHa4YeHneTo. 3d Bb3HMKBALLYM OT TOBA
et unum HOpC]HﬂBC]HMﬂ OT BCAKAKBB BML,
oTrosaps notpebutenst/obcnyxsalwoTo nuue, a
HE NPOWU3BOAMUTENST.

Mawwunarta Tpabsa aa ce usnonssa camo no
npenHasHaverneTo i. Beaka no-HaTtaTbwHa
M3BbH TOBA ynoTpeba He e Mo NpepHAasHaYeHe.
3a npean3BMKaHK OT TOBA LLETH MNM
HGpOHﬂBOHMﬂ OT BCAKQAKbB BUL, OTFOBOPHOCT
Hocu noTpebutenst/obcnyXBawoTo Nuue, a He
NPOM3BOAUTENST.
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Mons, nmaiiTe npefgma, Ye HAWMUTE ypeam
CbIIACHO NPEAHA3HAYEHUETO CU HE Ca
NPOM3BEAEHM 30 NPOMMLLIEHA, 3AHAATYUIACKA
Unu MHaycTpuanHa ynotpeba. Hue He noemame
OTrOBOPHOCT, GKO YpeALT Ce M3MNOoN3ed B
NPOMULLNEHH, 3AHASTYUICKM UM MHAYCTPUATTHM
NPEeANPUSTUS, KOKTO U NPU PABHOCTOMHM
OENHOCTH.

5.CuMBONU U TEXHUYECKU
ACGHHMU

EN 60974-6

EBponeiicka Hopma 3a ycTpoicTea 3a
€NeKTPOAbLIOBO 30BAPSBAHE U U3TOYHWULM HA
3ABAPBYEH TOK C OFPAHMYEHA MPOABIXUTENHOCT
Ha BKoYBaHe (yacTt 6).

[s]

Cumson 3a M3TOYHMLUM HA 3ABAPBYEH TOK,
KOMTO Ca noaxoAslliM 3a sasapsBaHe B cpena C
MNOBULLEHO eNeKTpUYeCcKOo U3naraHe Ha onacHoOCT.

~50Hz
MPOMEHANB TOK M UBUMCAUTENHA CTOMHOCT HA
yectotata [Hz]

U

0
HomuHanHo Hanpexenune Ha npaseH xoga [V]

40A/19,6 V-80A/21,2V
MakcumaneH 3aBapbyeH Tok M CbOTBETHOTO
HopmupaHo paboTHo Hanpexetue [A/V]

1]
[uameTsbp Ha enekTpopute [MM]

2
3asapbueH Tok [A]

t
w
CpenHo Bpeme Ha HaTosapeaHe [cek]

t

r

CpeaHo Bpeme Ha BpbLAHE B HOYANHO
nonoxenue [cek]
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1= 5012

Bxopn B Mpexara; bpoi Ha $pasute, kakTo M Ha
CMMBOSIBT HO MPOMEHJIUB TOK U U3YMCIIMTENHATA
CTOMHOCT Ha YecToTaTa

f““

He cbxpaHsiBaiiTe nu He M3nonasaiiTe ypeaa Bbe
BAICKHO MM B MOKPA CPeAa MM HA AbXA. YpeabT
TpsibBa AQ CE M3NON3BA CAMO B MOMELLEHHUETO.

u
1
Mpexoso Hanpexetue [V]

Tmake

Hait-ronsiMa Ma4mMcnUTenHa CTOMHOCT Ha
nuHelHus Tok [A]

|Ie¢
Ed)eKTMBHG CTOMHOCT HO HAM-rofieMust NMHEEH

Tok [A]

IP21S
Bug sawmta

H

Knac usonaums

;'F

M3Bop enekTpopeH Abpxay

> o

M3Bog komnayHaMpaHa knema

MprcbeanHsiBaHe KbM MPEXA: ...... 230V ~50Hz
3asapbueH Tok (A) npu cos ¢ =0,73: .... 40 - 80
2 (Mm) 1,6. 2,0. 2,5
I, .. ...40.......55..........80
L0 ) OO 217 . né...... 64
(5] 1450........ 1381 ....... 1351
Hanpexenue Ha npaseH xoa (V): oo, 48
Heobxoprma

MOLLHOCT ..o 4 kVA npn 80 A cos ¢ =0,73
O6esonacaBare (A): ....cocoeveveveieieieieeernn, 16
TEMIO: e 10,6 kr
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BpemeTo Ha 3aBapsiBaHe BAXM MpH OKOSHA
Temneparypa ot 40 °C.

6.MOHTaX Ha 3aBAPBUEH LWMUT

(Dwr. 3-9)
MocTasete sasapbuHoTo cTbkno (l) M otrope
NPO3pPAYHO 3ALUMTHO CTHKAO (M) B pamkaTa
3a sawmtHo crukno (k) (13o6p. 3).
MputncHeTe dpukeHpawmTe wmgrose
30WMTHO cTbKNO (q) OTBBH B CBpEAnoBbYHUTE
OTBOPM B PAMKATA HA 3ABAPBYHMS LMT (s)
(n306p. 4).
MocTaseTe paMKATA 30 3ALUMTHO CTHKIO
(k) ¢ saBapwuHo cTvkno (I) M npospauro
3aWwTHO cTbKNO (M) OTBETPE B Npopesa &
POMKATA HO 30BAPBYHMS WKT (s), npuTUCHeTe
bukeupalumTe BTYAKM 3aWMTHO CTBKIO (N)
BbPXY PUKCHPALLMTE WUPTOBE 3ALUMTHO
ctbkn0 (q), BokaTo cblmTe ce dukeupar,
30 aa o6e30nacuTe PAMKATA 3a 3ALLMTHO
crukno (k). MpospauroTto sawmtHo cTbKO
(m) TpabBa AG NEXM BLPXY BLHWHATA CTPAHA
(n306p. 5).
OrbHeTe ropHus pbb Ha pamkaTa Ha
30BapbYHMS WMT (s) HaewTpe (M306p. 6/1.) U
npoBMCeTe KPaMLLATA Ha ropHus pub (M306p.
6/2.). Cera orbHeTe HOBLTPE BbHLIHMUTE
CTPAHM HO PAMKATA 30 3ABAPBYEH KT (s)
(M306p. 6/3.) u 5 cBBpPX)ETE NOCPEACTEOM
3APABO NPUTUCKAHE HA KPAMLLATA HA
ropHusi pbb 1 HA BbHIWHKMTE cTpaHK. [pu
PUKCUPAHETO HA PUKCHPALUMTE WMPTOBE HA
BCAKA CTPaHA TpbBa fa ce AONOBAT 2 ACHO
PA3rPAHMYEHH LWYMA OT WpaksaHe (M3o6p.
6/4.).
Ako ABATO rOPHM KPas HA 3ABAPBYHMS
AT Ca CBBP3AHM, KAKTO € N306pa3eHo Ha
nzobpaxeHue 7, 3akpeneTe BUHTOBETE 30
onopHaTa ApbXKa (p) otebH nocpeactsom 3
OTBOPA B 30BAPbYHMS LWMT (M306p. 8).
3aBbpTETE 3BAPBYHMS LUMT U HANPABAABAMTE
pbkoxsaTkata (r) npes pesbara Ha 3
BMHTA 30 ONopHa apbxka (p). 3aterHete
pbkoxsaTkata (r) ¢ nomowra Ha 3 rarku 3a
bukenpalla apbxka (o) 3a 3aBapbuHMS WMT
(n306p. 9).

[ I [T N |

7. 3aBapBbYHU NOATOTBUTESHM
pabotu

KomnayHauparata knema (4) ce sakpenea
LMPEKTHO 30 30BAPbYHMS AETAMN UM 30
MOANOXKATA, BbPXY KOSTO € NOCTABEH
30BApBYHUA AeTaitn. Buumarue, norpuxere
Ce 30 TOBA A0 @ HOMMLE AMPEKTEH KOHTAKT C
3aBapbuHUs enemeHT. [pyu ToBa nsbsreaiite
NAKMPAHK MOBBPXHOCTH U / UAM M3OAMPaLLM
matepuanu. Kabenst Ha enekTpoaHus
AbPXQaY NPUTEXABA B KPAs CNELMaNHA Knema
(enektponeH avpxau (5)), kosTo cnyxu 3a
NPUTUCKOHETO HA eNeKkTPoAa.

3asapbunmaT wuT (8) no Bpeme Ha
30BAPSBAHETO € HeOBXOAMMO AQ Ce M3NoN3ea
BuHarK. Tol NPeAnassa ouMTe OT U3NU3ALLOTO
€NeKTPUYECKATA Abra CBETIUHHO NbYeHMe U
BbNPEKM TOBA MMEHHO TOM NO3BONSBA NOTMEA KbM
30BAPBYHOTO M3KeNMe.

8.3aBapsaBaHe

Cnep kaTo CTe M3BBPLUMAM BCUYKN ENEKTPUYECKH
CBbP3BAHMS 30 ENEKTPO3AXPAHBAHETO, KAKTO

M 30 BEPMraTa 3a 3aBAPBYEH TOK, MOXeTe Aa
npouea1paTe no cnegH1s Hauuk: Brapaiite
06Ma3aHMs KpPait HO eNeKTPOAA B eNeKTPORHMS
avpxay (5) v cebpxete komnayHanMparaTa
knema (4) c sasapwunma enement. Mpu Toea
obbpHeTe BHUMAHME HA TOBA A € Hanuue Aobbp
€NEKTPUYECKN KOHTAKT.

Bkniouete ypena sa ekn-/mskniousatens (3) u
perynMpainTe 3aBapbYHMS TOK C MOMOLLTA HA
3aBapbyHoTO Koneno (6) cnopen enextpoag,
KOWTO MCKATE Aa M3MOoN3Bare.

JpbXTe 30BAPBLYHMS LWUMT NPEA TULETO U THPKANTE
BbPXQA HO ENEKTPOAA BbPXY 3ABAPBUYHMS AETAMN
MO TAKbB HAYMH, Y€ AQ U3BbLPLUBATE ABMXEHNE
KaTO NpM 3anansaHeTo Ha knbpuT. Tosa e Ha-
AOBPMAT HAUMH, 30 4G 3ANANUTE ENEeKTPUYECcKaTa
Abra.

TecTaaiTe Bbpxy NpobeH AeTamn, fAAK cTe
M36PAnM NPABMAHUS ENEKTPOA M CUIA HA TOKA.

_48-
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BHumaHue!
HMKOFCI He I'IOTyI'IBQl:iTe (o} eneKTpop,o 3AaroToekaTq,
Mo TO3M HOYUH MOXe Aa Bb3HUKHE WeTa U Oa ce

3aTPYAHM 3AMNANBAHETO HA €M1eKTPMYECKATA Abra.
LLlom kaTo enektpuyeckaTta Abra ce e 3ananumna,
onuTaiTe ce Ad CnAasuTe M3BECTHA AUCTAHLMS
CMPSIMO 3AroToBKATA, KOSITO CbOTBETCTBA

HO M3NON3BAHMS AMAMETBLP HA ENEKTPOAA.
PascrosHueto 6u cnegeano ga octaHe no
Bb3MOXHOCT KOHCTOHTHO, AOKATO 3aBAPSIBATE.
Haknowst Ha enektpona B pabotHa nocoka 61
cneaparno ga e 20/30 rpaayca.

BHumaHue!

BMHGFM M3NON3BAMUTE Knewm, 3a oa n3sagmte
M3PO3XOJ:L€HMT€ eneKTpo.qw unu 3a ga
I'IPMJ:LBM)KMTG TOKy—LI.LO 3OBQpeHM eJIeMEeHTH.
MOﬂﬂ, o6preTe BHMMAHME HA TOBA, 4Ye cnepg
30BAPSABAHETO eNeKTPOAHMST abpxad (5) Tpabea
Aa ce CMeHsa BUHarun M3OJ‘IMPGHO.

LUHQKOTG Tp9|6BQ aa ce OTCTpOHﬂBO OT wesa
efBa cnepj oxnaxgaHeTto.

AKO ce I'IPO,El'bJ'I)KM 3GBQpﬂBGHeTO Ha I'IpeK'bCHCIT
30B0p'b"leH wes, TO € HeO6XO,DMMO HGFI-HGﬂpeJJ,
aa ce OTCTpOHM WNaKaTa OoT MACTOTO HA
HaTpynBaHe.

9.3awura cpely nperpsBaHe

3aBapbyHMAT ypen e 0bopyABAH C 3ALMTA Cpely
nperpsisaHe, KOSITO NPEANA3BA 3ABAPBLYHMS
TpaHcpopmaTtop ot nperpssate. B cnyyait, ye
3aWuTaTa cpelly nperpsisase Tpsbea aa ce
3ageicTea, To koHTponHata namna (7) va Bawms
ypen ceetea. OctaBeTe 3aBapbyHMs yYpeq Aa ce
OXNIAM 30 M3BECTHO BPEME.

[ I [T N |

10.TpaHcnopT

[Mpyn TPAHCNOPTUPAHETO HA ENEKTPO3ABAPBYHMS
YPen WwencensT Han-Hanpeg Tpabsa aa ce
M3BOAM OT MPEXATA, O KOMMAYHAUPAHATA KeMa
ot 3arotoekara. Cnep Tosa kabenuTe Tpsibea

AQ CEe HABUAT CbOBPA3HO C UUCKBAHMATA.

Cera enekTpoO3aBAPBLYHUST ypes MOXe Ad ce
TPAHCMOPTMPA 3a HocewaTa apbxka (1) Ha
APYTrO MSICTO.

11. Moaapbxka

Mpax v 3aMbpcsBaHMS Creasa pesoBHO [a ce
OTCTPAHSBAT OT MaLmHaTA. [louyncTeaHeTo e HaM-
nobpe aa ce npasu ¢ GUHA YeTKA MAK NApLan.

12.CboxpaHeHue

CobxpaHsiBaitTe ypeaa 1 Herosoto obopyasaHe
HQ TBMHO, CYXO W 3CLUMTEHO OT 30MPb3BAHE
MSICTO, KOKTO M HO HEJOCTBIHO 30 AELA MSCTO.
OnTUManHATa TEMNEPATYpa HA CbXPAHEHME €
mexay 5 1 30 °C. MNasete enekTponHCTPyMeHTa
B OPMIMHAHATA ONAKOBKA.

13.Mopbuka Ha pe3epBHU
yacrtu

Mpu nopbykata Ha pesepsHK HYacTH Tpsbea aa ce
NOCOYAT CEAHNTE AAHHM:

Tun ypen,

ApTHKyneH HoMep Ha ypeq,

MneHTUdMKAUMOHEH HOMEP HA Ypen,
AKTYanHu ueHu 1 nHOPMALMS LLie OTKPUETE HA
www.isc-gmbh.info
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14.U3Bo3BaHe  noBTOPHA
ynorpeba

YpensT ce HOMMPA B ONAKOBKA, 30 AA Ce
NPEefOTBPATAT LWETH NPU TPAHCMOPTUPAHETO.
Tasu onakoBKa NPeaCTaBNSBA CYPOBUHA 1
CNefoBATENHO MOXE AQ CE U3MON3BA NOBTOPHO
MAW [ia Ce BbPHE KbM LMKBAA 30 MOBTOPHA
npepaboTka Ha cypoBsuHUTE. YpeasT 1
HEroBUTE 4ACTM CA CbCTABEHM OT PABAUYHM
MATEPMANH, KATO HAMPUMEP METAN M NNACTMACK.
M3xebpreTe fepekTHUTE MOHTAXHM 4ACTH 30
€KONOrocboBbPA3HO OTCTPAHSIBAHE HA OTPOBHM
otnagbun. OcsegomeTe ce B CNELMANU3UPaH
MArasuH uam B 0BLUMHCKATA AAMUHUCTPALMs!

L
Camo 3a ctpanm ot EC

He 13xBbpnsiiTe enekTpOUHCTPYMEHTUTE NPy
6utosuTe otnagbuml!

CournacHo Esponeiickata anpektuea 2002/96/
EO 3a enektpuyecku 1 eneKTpoHHM cTapy
YPeau 1 NPUNAraHeTo B HAUMOHATHOTO NPABO
ynotpebeHuTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH TPSIGBA

£a ce cbbMpaT OTAENHO M Aa ce LOCTABSAT 3
€KONOTMYHA NOBTOPHA ynoTpeba.

AnNTepHATMBA 30 PELMKAMPAHE MO OTHOLEHKE HA
NpMU3MBA 30 BPbLUIAHE:!

CobCTBEHUKDT HA ENIEKTPOYPEAA BMECTO
BPBLIOHE ANTEPHATUBHO C LN CbaeicTeme e
3QAbMXEH MO OTHOLLEHME HA LEeNecbobpasHOTO
OMON30TBOPSIBAHE B CITy4ait HQ OTKA3 OT
cobcteHoct. CTapusT ypeq 3a LeTa CbLuo Taka
MOXe Ad Ce NPeoCTaBM B MYHKT 30 06paTHo
B3E€MOHE, Kb[IETO Ce M3BbPLUBA OTCTPAHSBAHE

MO CMUCBAA HA HALMOHANHMTE 3aKOHM 30
CbBMPAHETO, M3BO3BAHETO, CKNAAUPAHETO W
peuMKnMpaHeTo Ha oTnaabuM. Tosa He 3acsra
NPUNOXEHUTE KbM CTAPUTE YPEAM OTAENHMU HACTH
OT NPUHAANEXHOCTUTE M MOMOLLHM CPeacTsa bes
€/1eKTPUYECKM KOMMNOHEHTM.
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15.EnexTpuyecka cxema
K1 B
L [
N ‘ I
PE—] i §
K2 :

LD2

_5]-

Anl_1549056.indb 51 17.10.12 16:42



T [ [ ]

16.[lexnapauus 3a cboTBETCTBUE

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar c €
Konformitatserkléarung

D  erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fiir Artikel nastgpujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pgexnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CHINIACHO
ves and norms for the following product AupekTnBa Ha EC v Hopmu 3a apTuKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant I'article LT apibadina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declard urmatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per I'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR &nAwvel TNV ak6Aoudn cuppopPwon cUUPWVA HE TNV
richtlijn en normen voor het product Odnyia EK kat Ta ipéTUTa yia 1o poiov

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

I1zjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na
internet stranici www.lidl.hr.

DK attesterer falgende overensstemmelse i medfor af BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikl
S  forklarar féljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i

normama za artikal

RUS cnepytolumm ya0CTOBEPAETCS, YTO CNEAYIOLIME NPOAYKTbI
COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM U Hopmam EC

UKR nporosioluye Npo 3asHaveHy HUKYe BianoBiAHICTb BUPOGY
AMpeKTMBaM Ta cTaHgapTam EC Ha BUpi6

standarder for artikeln

FIN vakuuttaa, etta tuote taytta& EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU

a norem pro vyrobek MK ja usjaByBa cnepgHara cCoo6p3HOCT COrnacHo
SLO potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za EY-AvpeKTvBara n HopmuTe 3a apTUK/In

izdelek TR Urandile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince asagida
SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podl'a smernice aciklanan uygunlugu belirtir

EU a noriem pre vyrobok N  erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a standarder for artikkel

kévetkezd konformitast jelenti ki IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Elektro-SchweiBgerit PESG 120 A1 (Parkside)

[[]87/404/EC_2009/105/EC [J2006/42/EC

[[] 2005/32/EC_2009/125/EC O ﬁmgz é‘gdy_

[X]2006/95/EC Notified Body No.:

[]2006/28/EC Reg. No.:

[X] 2004/108/EC O I22(|)2\0/1 4IE\::_2005/88/EC
nnex

[J2004/22/EC ] Annex VI

[11999/5/EC Noise measured: LWA = dB (A); guaranteed LWA = dB (A)

Dlerrzsec Lo om

[[190/396/EC_2009/142/EC []2006/28/EC

[[189/686/EC_96/58/EC Emission No.:

[X]2011/65/EC

Standard references: EN 60974-1; EN 60974-6; EN 60974-10

b/ s

Weichselgartner/cﬁnépél»Manager Yu Feng QLfing/PrBduct-Managémenl

Landau/lsar, den 27.08.2012

First CE: 06
Art.-No.: 15.490.56 1.-No.: 11032
Subject to change without notice

Archive-File/Record: NAPR007057
Documents registrar: Daniel Protschka
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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17. lapaHuMOHEH AOKYMEHT

Yeaxaemu KnueHTH,

HALKTE NPOAYKTM NOANEXAT HA CTPOF KAYeCTBEeH KOHTPON. B cnyualt, ye BbNpeku TOBA B AAAEH MOMEHT TO3M ypen,

He paboTh 6e3ynpeyHo, 3Ka3BAME CbXANEHWETO cu U Bu Monum, fa ce obbpHeTe KbM HaLWATA cepauaHa cnyx6a

HQ NOCOYEHMWS HA Ta3u rapaHumonHa kapta aapec. C ynosoncTeue cme Ha Bawe pasnonoxenue u no tenedora

HQ NocoYeHus TenedoHeH HOMep B CEPBU3a. 30 NPEeAsBABAHETO HA NPETEHLMMTE MO OTHOLUEHME HA FAPAHLMATA € B

CUNa CnepHoTo:

1. Tean rapaHUMOHHM YCNOBMS YPEXAAT AOMBAHUTENHN FAPAHLMOHHM ycnyru. Bawute sakoHHu npasa npu

HEeAOCTATbUM HA NPEeCTauMATa He BUBAT 3aCerHaTH oT Tasu rapaHums. Hawara rapaxumonHa yenyra e

6eannatHa 3a Bac.

[apPaHLMOHHATA yCnyra ce pasnpoCTMPa U3KMIOYMTENHO BbPXY AedEeKTH, KOUTO ce ABNXAT Ha AedeKTH B

CYpOBMHATA MAM NPOU3BOACTBEHM AeEKTU U Ce OTPaHMYABA A0 OTCTPAHABAHE Ha Tean aedekT, pecn. Ao

noaMsHa Ha ypead. Mons, o6bpHeTe BHUMAHWE HA TOBQ, Ye HALIWTE YPeau CbINAcHO NPeaHa3HAYEeHMETO He ca

KOHCTPYMPQHM 30 NPOMMLLAEHA, 3AHAATYMIACKA MK MHAYCTpHManHa ynoTtpeba. [apaHumoHeH forosop npu Toea

He Ce CKNIoYBA, KOraTo YpeabT Ce U3MNON3Ba B NPOMMLUNEHM, 3AHASTYMIACKM MU MHAYCTPUAIHU NPEANpUATMS,

KOKTO W NPU PABHOCTOMHM Ha Tax AeiHocTU. OT HOWIATA FAPAHLMA Ce USKIOYBAT ChLLO TAKA AOMbAHUTENHM

YCRyrM 30 TPAHCNOPTHM WETH, LWeTH NOPaaM He CbONIOAABAHE HA YNBTBAHETO 30 MOHTAXA MM Bb3 OCHOBA HA

He NpeuMsHa MHCTanaums, He cbbNIAABAHe HA YNETBAHETO 30 ynoTpeba (kaTo Hanp. nopaayu CBbP3BAHE KbM

HEMOAXOAALLO ENEKTPMYECKO HANPEXeHUEe UNK BUA TOK), FPYBM MM HENOAXOAALM 30 LenTa npunoxerus (kato

HANP. NPETOBAPBAHE HA YPEAA MK M3NON3BAHE HA HE NO3BONEHU MHCTPYMEHTH 3a ynoTpeba unu obopyasaHe),

He cnassaHe Ha pasnopenbuTe 3a NOAAPBLXKA M GE30NACHOCT, HABAM3AHE HA YyXAW Tena B ypeaa (kato Hanp.

NACBbK, KOMBHUM MK Npax), ynoTpeba Ha cMna UnK Yyxau Hameck (KaTo HaMP. WeTH, NONyYeHH Ypes nasaHe)

KaKTO W nopaan obuuaiHoTo uaxabseare npu ynotpebara. ToBa BaXwu No-CRELMAnHO 30 AKYMyAaTOpH, 30

KOMTO BbMPEKH TOBA OCUIypSBAMe rapaHLUMOHeH cpok oT 12 meceua. [paBoTo 3a rapaHums MaTMua, KoraTo no

YPena Beue ca 6UnM U3BbPLIEHU HOMECH.

[aPAHLMOHHWAT NepHoa e 3 roaMHM 1 3aNoYBa OT AATATA HA NOKYMNKA HA ypeaa. [apaHumoHHuTe npasa Tpsbea

A0 Ce NPepsBaT NPeau U3TMYAHE HA FAPAHLMOHHMS NEPUOA B POMKMTE HA ABE CEAMULM, CNIEf KATO CTe OTKPUAM

pedekta. [peassaBaHETO HA FAPAHLMOHHUTE NPABA CEA U3TUUYAHE HA FAPAHLMOHHUS NEPUOL, € UIKITIOYEHO.

MonpasKkaTa MAKM NOAMAHATA HA YPEeAa He BOAM 0 YAbIXKABAHE HA FAPAHLMOHHMS NEPUOL, KAKTO U C Ta3H

YCNyra 3a ypeaa Mnu 3a eBeHTYaNHU MOHTUPAHM PE3EPBHM YACTU HE 3aMOYBA HOB FAPAHLMOHEH nepuog. Tosa

BAXM CbLUO W NPU M3NON3BAHE HO CEPBU3HM YCIYTH HO MACTO.

4. 3a npepssssaHeTo Ha Baweto rapaHumoHHo npaso, mons, uanpatete fedekTHUS YpPen Ha NOCOYEHNs No-aony
appec 6e3 3annaLaHe Ha NOLWeHCKa Takca. [punoxeTe KBUTAHLMATA B OPUrMHAN MAM APYT YAOCTOBEPSBALL,
noKymnkata fokyMeHT ¢ aata. Mons, satoea nasete gobpe kacoems 6ox kato pokasarencteo! Mons, onuwere
HW NPUYMHATA 30 PEKNAMALMATA Bb3MOXHO HA-TOUHO. AKO AieeKTHT Ha ypeaa e BKIIoYEH B HaWaTa
rOPAHLMOHHA YCyra, BEAHArA We nony4ute obpaTHO NONPABEH UM HOB ypea.

Pas6upa ce, B 3aMAHA HQ Bb3CTAHOBSBAHETO HA PA3XOAMTE HUE C YAOBONCTBME OTCTPAHABAME CbLLO M AedeKTH No

YPERa, KOUTO HEe Ca UNW BeYe He Ca BKIIoYEeHU B 06XBATA HA rAPAHLMATA. 30 LeNTa, Mons, M3NpaTeTe ypeaa Ha

HOWWS appec B CepBMaal.

N

w

Einhell Bulgaria LTD
Blvd. Tzar Osvoboditel 331.
BG-9000 Varna
Tel. 00359 52 731 373
service@einhell.bg

IAN 85053
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1.Elcaywyn

ZuyxapnTrpla ya Iy ayopd tng veag

OUOKEUNG 0QG.

Mpotunoate va ayopdoeTe £va Tipoiov
avwTepng mototntag. Ot odnyieg xpriong
aroTteAoUV avarooTacTo PEPOG AUTOU
TOU TIPOIOVTOG. MEPLEXOUV ONUAVTIKEG
UTIOSEIEELQ YIa TNV aodaAela, T Xpron
Kat S1aBeom NG cuokeung. MNpv T xprion
TOU TIPOIOVTOG va EOIKEIWOEITE UE OAEQ
TIG 0dnyieg XEPLOPOUG Kal TIG UTTOSEIEELQ
aodaieiog. Na XpnoLUOTIOLETE TO TIPOIOV
HOVO OTIWG TIEPLYpAdETAL KAl LOVO YIa TOV
avadepopevo okoro. Na apadwoete
OAeg TIG 0dnyieg kal uodeiEelg padi pe to
TIPOIOV €AV TO SWOETE OE TPITA TIPOCWTIA.

2.Ynodei&eg acpaAeiag

Mpooegte onwaodnnote

Mpocoxn!

Na XpnooTIoLEiTE TN CUCKEUT| HOVO

oUpPWVa PE TOV TIPOOPLOUO TIOU
avapEPETal o QUTES TIG 0dNyieg:
HAekTPOOUYKOAANON TOEOU e
enevéedupéva nAektpodia H un
evdedelyuEvn xprion autng TG

€YKATAOTAONG UTTOPEL va aroTeAETEL
kivéuvo yla poowrta, {wa Kal TEEPLOUCLAKA
OTOIXEIO Kal TL.X. TIupKayLd, nAekTpomAngia
KaL TPAUMATIONOUG TwV patiwyv. O xpriotng
QUTNAG TNG eyKaTAoTaong eivat urteubuvog
yla v SIKr) Tou aodAAELa KaL yla TNV
aoddaAela AAAwv atopwv: Na diaBdoete
omwaodnote auteg Tig Odnyieq xpriong kat

Va TIPOCEEETE TIG TIPOSIAYPADES.

Emokeveg ry/kal epyacieg ouvtripnong
ETUTPEMETAL VA EKTEAOUVTAL LOVO ATIO

e&eldlkeupEva Atopua.

Ertpémnetal va xpnotorolovvtal
HOVO oL aywyoi GUYKOAANGNG TIOU
ouumnapadidovtat (HO7RN-F 3x1,0 mm?

/HO1N2-D 1x10 mm3).

dpovTioTe yla Tn CwoTr cuvTRPNoN

NG CUOKEUNG.

Katd tn diapkela tng Aettoupyiag n
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OUOKEUN SeV eTITPEMETAL Va BpiokeTal
0€ OTEVO XWPO 1) TIOAU KOVTA O€ TOiX0,
£TOL WOTE va anoppodATal ApKETOG
a€pag armo TIG OXIOUES AEPLOMOU.
21youpeuBeiTe WG N CUOKEUT €ival
OWOTA CUVOESEUEVT [E TO SiKTUO
(BAeme 5.). Na arodevyete KAbe
TEVTWHA TOU KaAwdiou. ATtoouvdeaTe
TN GUOKEUT amo TnVv mapoxr PEVUATOG,
otav BEAETE va TNV HETAPEPETE YLa
TOTOBETNON 0€ AAAO onueio.

Na TpooéxeTe TNV KATACTAON

TWV KaAwSiwv cuykOAAnong, Tou
oTNPiyHatog nAeKTPoSiwv Kat

TWV KAgpwV yeiwong. ®Bopd g
MOVWONG Kal TwV TUNUATWV uttd Tdon
MTTOPOUV VA TIPOKAAEGOUV ETIKIVOUVEQ
KATOOTACELG KAl VA LEWOOUV TNV
ToldTNTA TNG CUYKOAANONG.

Katd v nAektpoouykoAAnon 1é6&ou
SnuiovpyovvTal oTivenpeg, AlwpEva
METAAAIKA TUAMATA KAl KATTVOG, Yia

TO AOYO QUTO TIPOCEETE TA EENG:
AmtopakpUveTe OAEG TIG EVPAEKTEG
0Uoieq Kaun VAIKA arto To XWpPo
gpyaoiag.

21youpeuBEiTE TIWG UTIAPYXEL APKETT)
TIapoxr) agpa.

Mn ekteAeite ouykOAAnoON IAvw o€
TIEPLEKTEG, SoxEia 1) CWAT|VEG TTOU
Tiepleixav eVPAEKTA LYPA 1] AgpLa.

Na arogpeuyete KABe Aueon enagdn
ME TO KUKAWMA TNG OUYKOAANonNg. H
TAon Kevou Tou Ttapouctadetal HETAEY
OTNPiyHaTog NAEKTPOSIOU KAl KAELAG
yeiwong propei va gival erukivéuvn.
Mnv amoBnkeveTe Kal un
XPTOLUOTIOLEITE TN CUOKEUT| OE UYPO
TiepIBAAAov 1) o Bpoxn

Na npootateveTe Ta HATIA 0AG

HE €161KA yla TO OKOTIO auTo
TPOOTATEUTIKA YuaAld (DIN

Babuog 9-10) ou Ba otepewoeTe
oTtnVv ouunapadidopevn aorida
oUyKOAAnong. Na xpnoworoleite
YAVTLa KAl OTEYVA TIPOCTATEVTIKA
pouxa, eAelBepa amd Airm kat Aadia,
Yla vV TIPOCTATEYETE TO SEPUA ATIO
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€kBeom oTNV ureplwdn akTivoBoAia Tou
NAEKTPIKOU TOEOU.

Mn xpnoluoTioLeiTe TN CUOKEUT Yild
EeMAywUa TIAYWHEVWY CWANVWV.

Na TIpOCEXETE 1 GUOKEUT VA OTEKETAL
otabepd. EAv otékeTal og EMIKALVT
emPpAveLq, TIPETIEL EVOEXOUEVWG VA
aoPaAloTEL e SEGIUO 1) UTTAOKAPLOA
TWV TPOXWV.

Kivéuvog!

H akTivoBoAia Tou NAEKTPIKOU TOEOU
Jropei va BAAYEL Ta PATLa Kat va
TIPOKAAETEL EYKAUMATA OTO SEPHA.
Katd tnv nAeKTpooUYKOAANGN

T6E0U dnuloupyouvTal oTIVOTPEG Kat
oTayoveg ALWUEVOU HETAAAOU, TO
OGUYKOAAOUUEVO avTiKeipevo apxidet
Va TIUPOAKTWVETAL KAL TIAPAUEVEL
TIOAU {e0TO Yla HEYAAUTEPO XPOVIKO
Slaotnua. Na 1o Adyo autd unv €pxeote
HE TA ATPOCTATEUTA XEPLA OE eTIADT HE
TO KATEPYALOMEVO OVTIKEIUEVO.

Katd tnv nAeKTpooUYKOAANGN

TOEOU eAeuBepwvovTal ATUOI TIOU
eival evdexopevwg emuBAaBeiq.

KaBe nAekTpoodk propei va ival
Bavatnpopo.

Mnv mAnotadete To NAeKTPIKO TOEO
dueoa oe aktiva 15 peTpwv.

Na rpootateleTe TOV EQUTO 00G (KAl
ATtopa Tov BpickovTtal KovTd) aro TIG
EVOEXOUEVWG ETIKIVOUVEG OUVETIELEG
TOU NAEKTPLKOU TOEOU.
Mpogidormoinon: Avaioya pe TI§
ouvOnKkeg NG ouvdeong e To SikTuo
oTO oneio oUvdeoNng NG CUCKEUNG
OUYKOAANONG, SeV arokAeiovTal
mapdotta SIKTUOoU Kal yla AAAOUG
KATAVOAWTEG.

[ I [T N |

Mpocoxn!

2€ TEPIMTWON UTIEPPOPTWONG TWV SIKTUWV
TPod0odoaciag Kal TwV KUKAWHATWY UTTOPEi
va dnpoupynBouv Katd Tn CUYKOAANOM
Sdlatapay g kat tapdaotra yia AAAoug
KATaVOAWTEG. Z€ TiepimTwon aupBoAuwv
va areuBuvOeiTe TIPoG TNV EMIXEIPNON
NAEKTPLOMOV.

Mnyé£g Kivdvvou kata v
NAEKTPOCUYKOAANGM TOE0U

Kivsuvog!
Katd tnv nAekTpoouykOAAnon ToEou
TIPOKUTITEL GELPA EVOEXOUEVWV KIVOUVWV.
Mavuto eival 1dlaitepng onuaciag yla tov
NAEKTPOOUYKOAANTY] TO VA AKOAOUBEL TOUG
TIO KATW avapePOUEVOUG KAVOVEG WOTE Va
MNV KivduveUEeL OUTE 0 610G oUTe AAAOL Kal
va anodevyeTal o Kivbuvog yla avepwrioug
Kal CUOKEUN.
Ol1 epyaoieq otnv AEUPA NG TAONG
TOU SIKTUOU, TL.X. 0 KaAwdia, Buoparta,
TIpiCeq KATL. va eKTEAOUVTAL LOVO
ano e&edikeupeva atopa. Auto
LoYVEL 181aiTEPA YIA TNV KATAOKEUT)
evlldueowv KaAwSiwv.
2€ TIEPITTTWOT ATUXNMATWY, SlOKOYTE
QUECWG TNV TIAPOXT| PEULATOG
OUYKOAANONG.
Edv nmapouolactolv nAEKTPIKEG TACELG
€MAPNG, arevePyoTIoOMOoTE AUECWS TN
OUOKEUT) Kal SwoTe TNV va eAeyxOei
arto eEEISIKEVPEVO TEXVITN.
2TV TAEUPA TOU PEVATOG
OGUYKOAANONG VA TIPOCEXETE VA
UTTAPXOUV KAAEG NAEKTPIKEG ETTADEG.
Katd v ouykoAAnon va dopdte
Kal oTa SU0 XEPLA HOVWTIKA YAVTLQ.
Ta yavTia autd mpootatevouy aro
nAektpotAngia (téon kevou Tou
KUKAWMATOG OUYKOAANGNG), anod
emPAapeiq aktiveg (BepuotnTa Kat
urteplwdELg akTiveg) kabwg kat arod
TIUPAKTWHEVA LETAAALKA TUNATA KAl
eKoPeVOOVICOUEVA TUNUATA OKOUPLAG.
Na dpopdte yepd, povwuEva ranoutola,
TO OTIOIa TIPETIEL VA LIOVWVOUV KAl O
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TEPIMTWOT Vypaoiag. Aev erutpEnovral
Ta XaunAd rnarovtola, S1oTL o
METAAAIKEG TTUPAKTWLEVES OTAYOVEG
TIOU TIEPTOUV KATW KITOPOUV va
TIPOKAAECGOUV £YKAUMATA.

Na ¢popdte KATAAANAO POUXLOUO, OXL
OGUVOETIKA pOUXA.

Mn kottadete 0TO NAEKTPIKO TOED XWpIQ
TIPOCTACIA PHATIWYV, VA XPNOLIOTIOIETE
poévo aottida cUYKOAANONG e
TIPOOTATEUTIKO YUAAL cupdwva UE TIG
mnpodiaypadeg kal to rpoturto DIN.

To NAEKTPIKO TOEO Sev eKTIEUTIEL LOVO
OKTiveQ PWTOG KAl BepudTNTAG TIOU
TIPOKAAOUV EKTUPAWTIKT) Aduim kat
KaL eyKaUpaTa, aAAd Kat utieplwsdelg
aKTiveg. AuTr) 1 adpatn urepudng
QKTIVOBOAIQ TIPOKAAEIL, O€ TIEPITTTWON
QAVETIOPKOUG TIPOOTAGIAG, LOVO

LETA aTtd PEPIKEG WPES ALTONTT) KaL
oduvnpn erunedukitida. EKTOG autou
N uttepLwdNG aKTIVOBOAIa o€ N
TIPOCTATEVOUEVA TUNATA TOU OWHATOG
EXEL OUVETIELEG TIAPOMOLEG UE NALAKO
g€yKaupa.

Akoun kat ota dtopa 1y oToug fondoug
IOV BpioKovTaL KOVTA OTO NAEKTPIKO
TOEO TPETEL Va Yivel pveia Twv
KIvdUVWV Kal TipeTel va eEomAidovTal e
Ta arnapaitnTa YETpa mpootaciag. Eav
XPELAOTEL, TIPETIEL VA KATAGKEUAOTOUV
TIPOOTATEUTIKA TOLWHATA.

Katd tn ouyk6AAnon, blaitepa oe
UKPOUG XWPOUG, va GPOVTI(ETE yla
ETAPKT) AEPLONO, S1OTL SnuioupyolvTal
KATVOQ Kal eTtikivdéuva agpia.

2 € TIEPLEKTEG OTOUG OTIOI0UG Eixav
arobnkeuTei, Agpla, Kavoya,
OPUKTEAALA 1] TTAPOUOLA UALKA, QKON
KaL EAV €XOUV EKKEVWOEL £6W KaL
HEYAAUTEPO XPOVIKO SlaoTnua, dev
ETUTPETIETAL VO EKTEAOUVTAL EPYATIES
OUYKOAANONG, S10TL e€attiag Twv
KataAoinwv vdiotatal Kivduvog
EKPNENG.

2 XWPOUG OTIOU UTIAPXEL Kivduvog
TIUPKAYLAG T) EKPNENG LOYXUOUV
1dlaitepeg podlaypadeg.

_58-
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OL evwoelg OUYKOAANONG TIOU
ektifevtal oe 1d1aitepn katamndvnon
KQL TIPETIEL VA AVTATIOKPIVOVTAL
OTIWOSNTIOTE O€ AMAITNOELG A0PaAEiag,
ETUTPETIETAL VA EKTEAOUVTAL UOVO

arto e18IKA EKTTALOEVPEVOUG TEXVITEG.
Mapadetypa: AEBNTEG UTIO TtiEDN,
o1dNPOTPOXLEG Kivnong, dlaTa&elg EAENG
KATL.

Ynodeifelg:

Mpérmel va pooEEETE OTIWOdNTIOTE TIWG
N yeiwon acpaAeiag o€ NAEKTPIKEG
€YKATAOTACELG 1) CUOKEUEG UTTOPEL va
Kataotpadei oe TEPITTTWON AUEAELQG
arto TO PEUMA CUYKOAANONG, TL.X. N
KA€uQ yeiwong TorobeTeital Tavw oTo
KEAUDOG TNG CUCKEUTIG CUYKOAANONG
TIOU CUVSEETAL E TN Yeiwon acpaAeiag
NG NAEKTPIKNG eykataotaong. Ot
€PYaoieq OUYKOAANONG ekTEAOUVTAL
o€ pia unxavr] pe ouvdeon yeiwong
aocdaleiag. Eivat Aortov duvatov va
€KTEAEOOOUV Epyacieq ouyKOAANONG
OTN MNXavr xwpig va torobetnBei

N KAEUA yeiwong Tavw oTn unxavn.
ATnv TiEpIMTWOoN auTr) To peVA
OUYKOAANGTG TIEPVAEL ATTO TNV

KAENA YEIWONG HEOW TNG YeIwoNg
aodaleiag Ipog tn unxavn. To pevua
OUYKOAANGONG UITOPEL va TIPOKAAETEL TO
ALWOLHO TOU aywYou yeiwong.

H aopdAela Twv aywywv elcodou

OTIG TIPIEG TIPETIEL VA AVTATIOKPIVETAL
otig podlaypadeg (VDE 0100).
Zupdwva e TIQ TIPodlaypadeg auTeEQ
ETUTPETIETAL HOVO 1| XPTIOT) AOPAAELWV
N autopatwyv achaAeiwyv (yia pideq
O0UKO aopaAeleq pe Hagiuouu 16

Amp. 1} Stakértn LS 16 Amp.) pe
avaAoyn dlatoun pe tov aywyo. Mia
urtepacdAAela propei va €xetL oav
OUVETIELO TIUPKAYLE aywywV Kal {nuuwv
OTO KTiplo.
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ZTEVOIi KaL uypoi Xwpot

Mpoocoxn !

Katd tn diapkela epyaciwv o€

0TEVOUG, UYPOUG 1] TIOAU BepoUg va
XPNOLOTIOOUVTAL BEPHOUOVWTIKA UAKA

Kal evOlANEDES BEPUOUOVWTIKEG OTPWOELG,
SEPUATIVA YAVTLA 1) AAAQ UN AyWYLUA UAIKA

YlQ LOVWOT) TOU OWHATOG ATEVAVTL OTO
damedo, o€ ToiXoUG, AyWwyLLa TURHATA
OGUOKEUWYV Kal TIapouoLa.

2 TIEPIMTTWON XP1IoNG TWV HIKPWV
METAOXNUATIOTWY OCUYKOAANONG yla

TN OUYKOAANON UTO PEYAAO NAEKTPIKO
Kivduvo, T1.X. 0€ 0TEVOUG XWPOUG artod
NAEKTPIKA ayWwYLHa TowHata (AERNTES,
OWATNVEG KATL.), OE UYPOUG XWPOUSG
(EMTOTIONOG TWV POUXWV Epyaciag),

o€ TIOAU BeppoUg Xwpoug (1dpwTtag oTa

pouxa epyaciag), Sev eTutpeEMeTaL N TAON

€E080U TNG CUOKEUNG GUYKOAANONG OE

Aeitoupyia kevou va eivat avw Twv 42 Volt
(Mpaypatikn Tin). AOyw tng HeyaAuTepng

TAoNg €£060L bev eMITPEMETAL AOLTIOV N
XPr10N TNG CUCGKEUNG OTNV TIEPITITWOT)
auth.

MPocTATEVUTIKOG POUXIOHOG

Mpoocoxn!
Katd t diapkela g epyaciog o

OUYKOAANTT|Q TIPETIEL VA TIPOOTATEVETAL

o€ OAO TOU TO GWHA KAl TO TIPOCWTIO
aro aKTIVEG Kal eykauuara.

Kat ota dUo x€pta va xpnoyLorolouvTal
YAVTLQ TIOU adriVOUV YUUVEG TIG AKPEG

TwV SAKTUAWYV Kal HaKpLa yavTia
yla Blounxavikn xpron (amo d€puay).
Mpemel va Bpiokovtal oe ayoyn
Kardotaon.

lMa v npootacia Tou PouxIoHOU KaTa
oTivOnPoBoAIag Kat KaTA EYKAUHATWY

Va XPTOLOTIOoUVTAL KATAAANAEQ
TIPOOTATEUTIKEG TIOSLEG. EAv TO €id0g
g epyaciag m.x. epyacia mavw

ano To KePAAL, TO ATIALTEL, TIPETIEL

Va XPNOoLOTIOLOUVTAL TIPOOTATEUTIKA
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pouxa Kal EVOEXONEVWG KAl TipooTacia
KedAALOU.

Ta XPNOLUOTIOIOUUEVA TIPOCTATEUTIKA
pouxa kat OAa Ta a&ecoudp TIPETEL va
avtarokpivovtat otnv Odnyia ,Méoa
Atouiknq Mpootaociag”.

00TACIO KATA AKTIVWV Kat

EYKAUPATWV

Mp

3.

3.1
1.

2.

ocoxn!

2T0 XWPO EPYACiag va UTIApXEL
TOLXOKOAANEVN UTIOSEEN ,[pocox),
KN Kottate ot GAOYEG!” OXETIKA PE
ToV Kivéuvo yia ta patia. Ot xwpot
epyaociag va eival 1ol SlaxwpLopEVOL
WOTE VA TIPOCTATEVOVTAL TA ATOUA
TIou BpiokovTtal TN YUpw TEPLOXT). 2€
pn appédia atopa va anayopeveTal
va TANoLadouV TNV TEPLOXT) EPYACLWYV
OUYKOAANONG.

O1 Toixol KoVTA o€ PovIUa onueia
€PYQoiag va Pnv eivat avolKToxXpwoL
1N yuaAwotepoi. Ta mapabupa va
TIPOOTATEUOVTAL TOUAAXIOTOV HEXPL TO
UYog avBpwTwV KAtd avtavakAaong
Kat SlarepaTdTNTAg AKTIVWY, TL.X. ME
KATAAANAN Badn.

MNeprypadr] TNG CUCGKEUNG
KalL cupmapadidopeva

Meprypadpn Tng ocuokeung (k. 1)
Xelpohafn
KAipaka peupatog ouykOAANong

3. Awakomng evepyoroinong/

IS

© o N

_59.

arevepyomoinong

KAgpa yeiwong

Zmptypa nAekTpodiwv

Tpox6g pUBLIoNG TOU PEUUATOG
OUYKOAANGONG

. Auyvia eAéyxou utepbeppavong

Aottida ouykOAAnoNg
2uppuatofouptoa /opupi
anooKwpiwong
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k MAaiolo yia mpooTaTeuTIKO YUOAL 4.Zwot xpr’lo-rl

I TuaAi ouykdAAnong

m  MpooTaTeuTIKG YUOAL Me TNV NAEKTPIKT) GUCKEUT] GUYKOAANGNG

n Buopara ouykpdmong ya WTTOPEL Val Yivel cuyKOAANon Stddopwv
TIPOCTATEVTIKO YUOAL UAIKGV E XPHOT TWV avAAOywv

0 Ma&adia ya xeporapr) NAEKTPOSIWV He ETIKAAUYN.

p Bideg Aapng

q [leipol cUYKPATNONG VLA TIPOOTATEVTIKO  H unyavr va XPnOLLOTOLELTAL HOVO Yia
YUQAL TO OKOTIO Yla TOV OTIoi0 TIpoopileTal.

r XewpoAapn KdBe miépav ToUTou Xprion Sev sivat

s MAaiolo aomidag cuykOAANoNg evedetypévn. Ma {NIES 1) TPAUUATIOUOUS

TIavtog €idoug Tov odeilovtal oe pn

3.2 Zuprapadibopeva gvSEeSEeLyEVN XPrIOT EUBUVETAL O XPNOTNG /
Avoi€te ™ ouokevaoia kat ByaAte XEIPIOTNG KAl OX1 O KATAOKEUAOTNAG.
TIPOCEKTIKA Tr GUOKEUN.
ATIOHOKPUVTE TA UAIKA CUCKEVATIOG H unxavr ETUTPETETAL VA XPNOLUOTIONOi
KaBwg Kat Ta UOTNATA TIPOCTACIAg HOVO VIO TOV GKOTIO YLa TOV OTIOI0
NG ouoKevaoiag / petagpopag (eav npoopileTal. Kabe mépav TouTou
UTAPXOLV). XPrion SeV avTaTIOKPIEVTAL GTO OKOTIO
EAéyEte edv eival MArpeg To yia Tov oroio rpoopileTal. Ma BAGBeg
TIEPLEXOMEVO. TIou odeiAovTal o€ TIapOpoLa XPrion
EAgy&te T ouokeur) Kat Ta aggooudp 1) YO TPAQUHATIOHOUG TTAVTAG £i50Ug
yla evdeXOpEVEG (NUIEG amo TN £UBUVETAL O XPFIONTC/XELPIOTHC KAl OXL O
petagopa. KATAOKEUAOTN.
duAdaETe TN ouoKkevacia av yivetal
MEXPL TNV TIAP0S0 TNG TIPOBECHAIC MG [MapakAAOUKE VA TIPOGEEETE TIWG Ol
gyyunong. OUOKEVEG pag dev TipoopidovTal kat dev

€XOUV KOTAOKEVAOTEL Yla ETIAYYEAUATIKY),

Npoooxy! BIOTEXVIKT ) BlONXAVIKT] XPiOT.

H O'UO'KSUﬁ KOl TA VAIKA O'UO'KEUQO'i.GQ Aegv GVQ)\G}JB('IVOUHS eyyuno'n oe

dev eival mayyvisia! Ta madia dev TIEPITITWOT) KATA TNV OTT0ia N GUCKEUT)

ETUTPETIETAL VA TIAILOUV HE TTAACTIKEG XPNOWOTIOMBNKE Ge GUVEPYEia, BIOTEXVIES

OUKOUAEG, TTAACTIKEG HEUPBPAVEG Kal 1) 0TN BIOHNXAVia 1) 08 EPYAGIES TIAPOUOLES

HikpoavTikeipeva! Ypiotaral kivbuvog HE QUTEG.
kataroong kat acpuiag!
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5.Z0uBoAA Kal TEXVIKA
XOPAKTNPLOTIKA

EN 60974-6

Evpwraiko pdtuno EEomAlopov
OUYKOAANONG e TOEOD KAl NAEKTPLKNG
€VEPYELAG OUYKOAANONG (TUNHa 6)

[s]

2ZUUPBOAO VIO TINYEG EVEPYELAG
OUYKOAANONG, TIOU €ival KATAAANAEG yla
OUYKOAANOMN o€ TIEPIBAAAOV UE QUENUEVO
NAEKTPIKO Kivduvo.

~50Hz
EvaAAacoduevo pevua Kat T
oxedlaopov tng ouxvotntag [Hz]

u

0
OvopaoTikn Tdon Asttoupyiag kevou [V]

40A/19,6V - 80 A/21,2V

Mégyloto pelja GUYKOAANGNG KAt
QavAAoya TUTIOTIOMUEVT TAOT) epyaciag
[A/V] ‘oUudwva e To TIPOTUTIO

(0]
AlapeTpog NAekTPodiwy [mm]

I
I=2’81’Juc1 OUYKOAANoNG [A]

t
Meoog xpdvog dpopTiou [s]

tr
Meoog xpdvog undeviopou [s]

I1=1-50Hz

Eicodog diktuou. AplBuog dpdoswv kat
OUMPBOAO EVOAANACOOEVOU PEVLATOS KAl
TIUNA oxedlaopol TNG cuxvoTNTAG

Anl_1549056.indb 61

Mnv amoBnkeveTe Kal Un Xpnoulomoleite
TN OUOKEUN 0€ LYPO TIEPIBAAAOV 1] OTN
Bpoxr Na xpnoluoTtoleite T GUOKEUT] LOVO
o€ KAELOTOUG XWPOUG.

U1
Tdon diktuou [V]

I1rna><

MEyLoTn T} oXedLa0OU TOU PEVHATOG
SikTUoU [A]

I1eff , , , ,
MpayuaTikn T HEYLOTOU PEUUATOG
SikTUoU [A]

IP21S
Eidog npootaciag

H
KAdon pévwong

;'E

2Uvdeon otnpiypatog nAektpodiov

<

20vdeom KAEUAG yeiwong

HAekTpikn) ouvdeon: ............ 230V ~ 50 Hz
PeUua cuykoAAnong (A)

COSP =073 40-80
@ (MM) .o, 16......... 2,0......... 2,5
| s 40.......... 55 80
LI PO 217....... LRI 64
I PO 1450......1381 ......1351
Aettoupyia peAavTi (V): vovceeevieeceiee e 48
Artoppodpnon

LOXVOG e 4 kVA og 80 A cos ¢=0,73
ACDOAAELD (A): oo 16
BAPOG: eveiieeieeiee e 10,6 kg

OL XpovolL GUYKOAANONG LoXUouV yla
Bepuokpacia repiBaiiovtog 40°C.
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6.ZuvappoAdynon aotidag
OUYKOAANONG

(Ew. 3-9)
ToroBeTr|oTe TO YUAAL OUYKOAANONG
() kau amé endvw T0 Sladaveg
TIPOOTATEUTIKO YUAAL (M) 0TO TAQiCL0
Yla TO TIPOCTATEVTIKO YUaAi (K) (EK. 3).
Mieote TOUG TIEIPOUG CUYKPATNONG TOU
TIPOOTATEUTIKOU YUAALOU (q) EEwTEPIKA
OTIQ OTIEQ OTO TTAaioL0 TNG aoTtidag
OUYKOAANONG (). (Eik. 4)
ToroBeTtroTe TO TMAQICLO YO TO
TIPOOTATEVUTIKO YUAAL (K) pe yuaAi
OUYKOAANONG (I) Kat TpooTATEVTIKO
YUQAL (M) amo péoa oTnv €00XT) 0TO
TAaiolo NG aoTidag cUyKOAANONG
(s), EoTe TIG UTTOSOXEQ CUYKPATNONG
(n) oToug TEipoug ouyKPATNONG TOU
TIPOCTATEUTIKOU YUAALOU (q) HEXPL Va
KOUUTIWOOUV Yla va acdaAiCETE TO
TPOoTATEVTIKO YUaAi (k). To dladaveg
TIPOOTATEUTIKO YUaAL (M) va BpiokeTal
otnv e§wTtepikn) TtAeupa. (Ek. 5)
AvyioTe TNV endvw Akpn Tou MAALGiov
™G aotidag ouykOoAAnong (s) (eik. 6/1.)
KAl SUTAWOTE TIQ YWVIEG TNG EMAVW
Aakpng (e. 6/2.). Auyiote Twpa TIg
eEWTEPIKEG TIAEUPEG TOU TIAQLOIOU TNG
aoTtidag cuyKOAANONG (S) TPog Ta HEca
(elk. 6/3.) kaL cuvdEoTE TIQ TUECOVTAG
YEPA TIQ YWVIEG TNG ETTAVW AKPNG
KOl TIG EEWTEPLKEG TIAEUPEG. 2€ KAOE
TIAEUPA TIPETIEL OTO KOUUTIWHA TWV
TEiPWV OUYKPATNONG Va akoUoEeTe 2
IXOUG KAIK (EIK. 6/4.)
‘Otav ouvdeboUv oL 810 eMAvVw YwVieg
NG aoTmidag ouyKOAANoNG O1weg
TIPOKUTTTEL ATTO TNV €IKOva 7, BAATe
TIG Bideg yia tn Aafr (p) amo eEw
pEoa amnd TI§ 3 Tpureg otnyv aotiida
OUYKOAANoNG. (Eik. 8)
Mupiote v aomida cuykOAANONG KAt
odnynote TV XewoAapn (r) peow
TWV OTIEPWHATWY TwV 3 BLOWV yla
XEPoAapn (p). BlbwoTte TN xelpoAafr)
(r) pe Ta 3 maguadia (o) otnv aotida
OUYKOAANONG (K. 9).

Anl_1549056.indb 62
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7.MpoeTolpacia
OUYKOAANoNg

H kAgpa yeiwong (4) otepewveTal
arevdeiag oTo TUNHA OCUYKOAANONG 1
oTtnyv emdavela otnyv oroia Bpioketal To
TUrHa IOV Ba cUYKOAANBEL. Mpoooxn,

va PpPOoVTICETE va UTIAPXEL AEDT) ETIADT)
Me TOo TUnMa TIou 6a cuyKoAANBei. Na
artodEVYETE AOITIOV PBEPVIKWHEVEG
emdAaveleg Kat / 1) VAIKA povwong. To
KaAwSd10 Tou oTnpiypatog Tou nAekTpodiou
oTNV aKpn NG eOIKNG KAEUAG (OTrPLYHa
nAektpodiov (5)), Tou mpoopideTal yia tnv
OTEPEWOT) TOU NAEKTPOSIOU.

Na xpnotuoroleite Kad’ 6An

SlapKela NG cUYKOAANoNG TV aotiida
OUYKOAANONG (8). H aottida cuykoAAnong
TIPOOTATEVEL TA MATLA aTTO TNV AKTIVOBoAia
TOU NAEKTPLIKOU TOEOU Kal Ttap '0Aa autd
Sev gumnodidel Tnv opatoTNTA KAL TNV
TIAPAKOAOUONON TOU CUYKOAAOUHEVOU
QVTIKELEVOU.

8.ZuykOAAnon

Adov kavate OAEG TIG NAEKTPIKES
ouvdeaelg yla Tnv Tpododoaoia pevatog
KaOWg Kal yla To KUKAWA GUYKOAANONG,
MTTOPEITE VA ouvEXioETE WG AKOAOUBWG:
Elodyete TO un €MKOAUPPEVO AKPO

TOU NAEKTPOSIOU OTO OTT|PLYHA TOU
nAektpodiov (5) kat cuvdeaTe TNV

KAEuQ yeiwong (4) pe To avTikeipevo
OUYKOAANoNG. Na TipooexeTe avta va
UTTAPXEL KAAT) NAEKTPIKT eTTAdT).
EvepyomomoTe Tn GUOKeUT JE TOV
SLOKOTTTN EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINONG
(3) kaL pubpioTe TO peVUA CUYKOAANONG
He Tov Tpox O puBuiong (6), avaAoya e To
NAeKTPOSI0 TIoV Ba XPNOLUOTIOMOEL.

Na kpatdte Tnv aotida cuyKOAANoNGg
MITPOOTA OTO TIPOOWTIO KAl Va TPIBETE TNV
AKPT TOU NAEKTPOSIOU 0TO GUYKOAAOUUEVO
QVTIKEiEVO KAVOVTAG Mia Kivnomn oav

va avapete €va ottipTo. AuTr eival pia
HEB0SOG Yia TNV avadAeEN NAEKTPIKOU
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T6E0UL.

AoKAoTe o€ £va SOKIUVAOTIKO KOMMATL,
€dv eTIAEEATE TO OWOTO NAEKTPOSIO KaL TN
OWOT) LIoXU OU PEVNATOG.

HAektpddio @ (mm) ...Pelpa cuykoAAnong (A)

3 I T 40
2 e ——————————— 55
2,5 s 80
Mpocoxn!

Mnv aKoUUTIATE CUVTOUA TO NAEKTPOSI0
TIAVW OTO KATEPYALOMEVO AVTIKEIUEVO,
yla va unv kataotpadei kat va pnv
SuokoAeutei 1 avadPpAeEn Tou NAEKTPIKOU
TOE0UL.

ALEOWG HETA TNV avadAeEN Tov
NAEKTPLIKOU TOEOU, TIPOCTIAONoTE Va
TNPENOETE AMOCTACT ATIO TO KATEPYALOMEVO
QAVTIKEIJEVO TIOU AVTIOTOLXEL 0N
XPMNOLLOTIOIOUUEVT) SIAUETPO NAEKTPOSIOU.
2uviotdtal n dlatrpnon otadepnq
amooTaomng Katd I SIApKeLa TG
OUYKOAANONG. H kAion Tou nAektpodiou
va avépyetat oe 20/30 poipeg Tpog Tnv
Katevbuvon epyaciag.

Npocoxn!

Na xpnouornoleite mavra pia mévoa yla va
ATIOPOKPUVETE PHETAXEPLOUEVA NAEKTPOSIA
1) Va KIVIOETE PETKOGUYKOAANEVA
Koppdtia. Na TIpocEXeTE, OTAV TEAELWVETE
TN GUYKOAANGT VA OKOUUTIATE TO OTNPLyHa
TOU NAekTPodiov (5) AvVTA LOVWUEVO.

H okwpia emtpemeTal va anopakpuvoel
arno ™ padr| LOVo adou KPUWOEL.

Edv ouveyiotei pia ouykoAAnon oe
SLAKEKOMEVT padr) CUYKOAANONG, TIPETIEL
mpwTa va agpaipedei n okwpia oto onueio
OUYKOAANONG.

[ I [T N |

9.AcpaAela utepOEpAVONG

H ouokeur|) cuykOAAnong eivat
€EOTTALOPEVN HE TIpOooTaaia KaTd
uTtEPOEPUAVONG TIOU TIPOCTATEVEL TOV
METAOXNMUATIOTH) CUYKOAANONG aTto
urniepBeppavon. Eav amokplBei To cuotnua
TIPOCTACIag Ao uttepBEpavor, avapet

n Auxvia eAeyxovu (7) oTn cUCKeUT) 0aG.
AdrioTE TN OUOKEUT) CUYKOAANONG va
KPUWOEL yla Alyo XPOVIKO SlaoTnua.

10.Metadopa

Katd ) petadopd TnG CUCKEUNG
OUYKOAANOTG TIPETIEL TIPWTA Va adaupedei
TOo BUoua aTto TNV TTAPOXT) PEUHATOG KOl

N KAEua yeiwong ard 1o Katepyalouevo
avTiKeipevo. Katormy pEmeL va TUALXTOUV
owoTA Ta KaAwdia. Twpa Propei va
peTadePOEL N CUCKEUT) CUYKOAANONG ATtO
™ XxepoAapn (1) oe aAAo onueio.

11.Zuvtipnon

Na kaBapilete TAKTIKA TN Unxavn aro
okovn kat akabapoieg. O kabaplopodg va
yiveTal Katd TPOoTiUNoT UE TIETILECUEVO
agpa | e €va mavi.

12.®VAagn

Na diatnpeite Tn cuokeur) Kat Taageocoudp
NG O€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG
TIAYETO, Kal Jakpld aro radid. H idavik)
Beppokpacia anodrikeuong eival peta&v 5
kat 30 °C. Na puAa&eTe TNV NAEKTPLKT 0ag
OUOKEUT) 0NV TIPWTOTUTIN GUOKELAOia TnG.

_63-
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13.MapayyeAia
AVTAAAQKTIKWV

Katd v rapayyeAia avTaAAGKTIKWV va
avapepeTe Ta €ENQ:
TUMOG TNG CUOKEUNG
ApBuOG €idoug TNG CUCKEUNG
ApBuOG TaUTIONG TNG CUCKEUNG
Oa Bpeite TIQ LOXVOUOES TILES KaL
TIANpodopieg oTnNV LOTOCEAISQ wWww.isc-
gmbh.info

14.A100e0n ota anoppippata
Kal EMavayenoipornoinon

H ouokeun BpiokeTal o€ pia cuokeuaoia
pog arnoduyn WV Katd tn petadopd
AuTr) 1) cuokevaoia anoteAeital

ano TPWTESG UAEG Kal ETOL UTTOPEi va
€mnavaypnoluomnondei 1} va avakukAwoei.
H ouokeun kat ta e§apTrpaTda g
artoteAovvTalL arno 51adopa UAIKA,

OTIWG TL.X. METAAAO KAl TIAQOTIKA UALKG.
Na napadidete Ta EAATTWHATIKA
€EapTruaTa oe KEVTPA CUAAOYNG ELSIKWV
anopplpatTwy. EvnuepweOeite ota
€181KA KaTaoTtrpata 1) otnv d1oiknom g
Kowotntag!

)i

||
Mévo yia kpdtn-peAn g E.E.

Mn TIETATE TIG NAEKTPIKEG CUOKEVES OTA
olklakdaaroppippatal

ZUudwva pe Tnv eupwrtaikr Odnyia
2002/96/EK yia amnopAnta eldwv
NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU EEOTIALOOU
Kal TNV eVowpATwor) g oe e6vikd dikalo,
TIPETIEL 1] TIAALEG NAEKTPIKEG CUOKEVEG VA
OUYKEVTPWVOVTAL Kal va Ttiapadidovral yla
AVAKUKAWGT PIALKY] Yia TO TIEPIBAAAOV.
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EvaAAQKTIKT) AUOT) QVOKUKAWOTG avTi yla
EMIOTPOPT)

O 1810KTATNG TNG NAEKTPIKIG CUOKEUNG
UTIOXPEOUTAL AVTi TNG EMOTPOPT|G VA
OUMPBAAEL OTN CWOTY) AVAKUKAWOT)

o€ TepiTwon mou dgv guveyidel va
XPNooTioLel Tn ouokeun. H aAld ouckeun
propei va mapayxwpnBei oe KEVTPO
ETIOTPOPTIG NAEKTPIKWY CUCKEUWV LE TNV
€VVOLa TWV EBVIKWV VOUWV aVAKUKAWONG
Kat Slaxeiplong anoPAnTwv. Agv
CUMTIEPIAQUBAVOVTAL TA TUNHATA TIAALWV
OUOKEUWYV Kal Ta BondnTika otolxeia xwpig
NAEKTPIKA EEaPTTHATA.
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16.AAwon Zuppépdpwong

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar c €
Konformitatserkléarung

D  erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fiir Artikel nastgpujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pgexnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CHINIACHO
ves and norms for the following product AupekTnBa Ha EC v Hopmu 3a apTuKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant I'article LT apibadina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declard urmatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per I'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR &nAwvel TNV ak6Aoudn cuppopPwon cUUPWVA HE TNV
richtlijn en normen voor het product Odnyia EK kat Ta ipéTUTa yia 1o poiov

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a I1zjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na
directiva CE e normas para o artigo internet stranici www.lidl.hr.

DK attesterer falgende overensstemmelse i medfor af BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikl

S  forklarar féljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
standarder for artikeln normama za artikal

FIN vakuuttaa, etta tuote taytta& EU-direktiivin ja standardien RUS cnepgytowmm yaoctoBepaeTca, YTo cneaytolme npoayKTbl
vaatimukset COOTBETCTBYIOT AAUPEKTMBaM 1 Hopmam EC

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele UKR nporosioluye Npo 3asHaveHy HUKYe BianoBiAHICTb BUPOGY

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU AMpeKTMBaM Ta cTaHgapTam EC Ha BUpi6
a norem pro vyrobek MK ja usjaByBa cnepgHara cCoo6p3HOCT COrnacHo

SLO potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za EY-AvpeKTvBara n HopmuTe 3a apTUK/In
izdelek TR Urandile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince asagida

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podl'a smernice aciklanan uygunlugu belirtir
EU a noriem pre vyrobok N  erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a standarder for artikkel
kévetkezd konformitast jelenti ki IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Elektro-SchweiBgerit PESG 120 A1 (Parkside)

[[]87/404/EC_2009/105/EC [J2006/42/EC

[[12005/32/EC_2009/125/EC [ Annex Iv

Notified Body:
[x]2006/95/EC Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:
[X] 2004/108/EC O |22(|)2\0“ 4IE‘::_2005/88/EC

nnex

[]2004/22/EC C] Annex Vi
[11999/5/EC Noise measured: LWA = dB (A); guaranteed LWA = dB (A)
Cevr23/ec Netifod Bogy:
[[190/396/EC_2009/142/EC [] 2006/28/EC
[[]189/686/EC_96/58/EC Emission No.:
[X]2011/65/EC

Standard references: EN 60974-1; EN 60974-6; EN 60974-10

Landau/lsar, den 27.08.2012 %/ VA

Weichselgartner/cﬁnépél»Manager Yu Feng QLfing/PrBduct-Managémenl
First CE: 06 Archive-File/Record: NAPR007057
Art.-No.: 15.490.56 1.-No.: 11032 Documents registrar: Daniel Protschka
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
- 66 -
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17.Eyyunon

A&LOTIUN TIEAATION, OELOTILE TIEAATN,

Ta IPoiOdVTA HaG UTIOKEIVTAL OE QUG TNPOUG EAEYXOUG TIodTNTAG. Edv map’6Aa autd kdmote Sev

AetToupyricouv ayoya, AUTIOUHACTE TIOAU Kal 060G TIAPAKAAOUIE VA ATIOTAVOEITE TIPOG TO TUNUANAG

E&urnpétnong MeAatwy, otn Slevbuvon Tou avadEPETe og auTn TNV yyunan. Euxapiotwg oag

BonBoupe Kat TNAEPWVIKWG OTOV aplBUo TIOU avadEPETE TILO KATW. Ma TNV KaTtioxuon Twv aglwoewyv

syyunonq loxUouV Ta eENG:

Aurtoi oL 6pol eyyunong pubpifouv TIPOoOEeTES TIAPOXEG EYYUNONG. ATO TNV gyyunon autr dev
Biyovtat oL vOES a&LWOoELS 0ag yia eyyunaon. H apoyr) tng eyyunong pag eivat yia cag dSwpedv.

2. H eyyinon kaAUrTel amoKAELOTIKA Kal Hovo PAABEG TTou odeilovTal og EAATTWHATA
UAIKWV 1} TTIapaywyng Kat eplopifovTal oTnv anokatdoTaoT) auTwyV TwV EAATTWHATWY 1
TNV QVTIKATAOTAON TNG CUCKEUNG. MapakaAoUpE va TIPOCEEETE TIWG OL CUCKEVEG Hag dev
mpoopidovTal ya n Blopnxavia, T BloTeEXVIA KAl TNV EMAYYEAUATIKN Xprion. a to Adyo auto
Sev vpioTaral cuppacn gyyunong o€ TIEPITITWOT) XProNG TNG CUCKEUNG 0Tn Plopnyavia,
Blotexvia, yla emayyeAUaATIKO 1) AAAO TIAPOMOLO OKOTIO. ATIO TNV EYYUNOT) Hag arokAgiovTtal Epav
TOUTOU anolnuwaoelg ya BAdBeg petadopdg, BAAREG odelAdEVEG OE W Tripnon g Odnyiag
GUVaPHOAGYNONG, N o€ E0PAAUEVN EYKATACTAOT, U Tripnon Tng Odnyiag xprong (m.x. cuvéeon
o€ AaBog Tdom SIKTUOU 1) €i60G PEVUATOG), KATAXPNOTIKN 1} OXL 0p61n xperion (T.X. urtepPopTWOoN 1
XPTON M EYKEKPILEVWY AVTAAAAKTIKWV EPYAAEiWV 1) €EAPTNUATWYV), Un THPNON TwV Yrodeigewv
ouvTtrpnong kat acdaieiag, i0060G EEVWV AVTIKEIWEVWY OTN GUOKEUN (OTTIWG TL.X. AMMOG 1)
oKovN), Xprion Biag 1 eEwtepikn enidpaon (6Mwg T.X. BAABES ano TTwon) Kabwg Kat BAABEG o
ogeilovtal og Koy pBopd. AuTd Loy UEL IBLAITEPA YIO CUCOWPEUTES YLa TOUG OTIOI0UG TIap '0Aa
auTA TTapEXOUKE yyunon 12 unvawv. H agiwon eyyunong eKTiimnTel o€ ePImTwon Tov £yvav 1én
E€veg emePBAOELS OTN OCUOKEUT.

3. H dpkela g eyyunong avépyetat o 3 €1 Kat apxidet ard tnv nuepounvia ayopdg mg
ouokeung. Ot a§lwoelg eyyunong MPETEL va KatloXuBouv Tplv Tnv apodog Tng mpoeopdlg
g eyyunong evrog 5o eBdopddwyv ard tnv SlamioTwaorn Tou EAATTWHATOG. ATIoKAEiETAL N
katioyuon a§lwoewv gyyunong HETA TNV Apodo tng pobeopiag TG eyyunong. H emokeun 1 n
QAVTIKATAOTOON TNG CUCKEUNG SEV GUVETIAYETAL OUTE TNV EMEKTAOT TNG SIAPKELAG TNG EYYUNONg
oUTe TNV €vapén véag Tipobeopiag eyyunaong yla Tn GUoKEUN 1} Ta eVOEXOUEVWG TOTIOBETNOEVTA
egaptnuata. To idlo Loy Vel Kal o€ TiepimTwon oepPLg e TOToU.

4. Ta v Katioxuon g a&iwaong g £yyunong oag AapakaAoUUE VA HAG ArTOOTEIAETE TN OUOKELT),
XWPIG eMBAPUVON) HAG HE TAXUSPOMIKA TEAN, GTNV TILO KATW avadpepopevn dlevbuvon. Mn
EEXAOETE VA ETIOVVAYETE TO TIPWTAOTUTIO TNG ATTOSEIENG AYOPAG 1) AAAO LOXUOV ATTOSEIKTIKO
ayopdg. MNa 1o Adyo autd oag apakaAoupe va GUAAEETE KAAA Tnv anodelEn Tou tapeiou!
MapakaAoUpe eTiONG va Hag TIEPLYPAYETE TNV altia yla v diapaptupia cag 600 o avaAUTIKA
yivetat. EGv To eEAGTTWHA TNG CUOKEUNG 00 KAAUTITETAL Ao TNV €yyUnon pag, ite 6a oag
emoTpadei TAXUTATA N ETIIOKEVACHEVT OCUOKEUT) 0ag, £ite Ba AdBeTe pia véa ouokeun).
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Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise lesen und beachten
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1.Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Ihres neven
Gerdites.

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestand-
teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fur Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Ma-
chen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben
und fir die angegebenen Einsatzbereiche. Hén-
digen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produkts an Dritte mit aus.

2.Sicherheitshinweise
Unbedingt beachten

Warnung!
Verwenden Sie das Gerdt nur gemaf seiner
Eignung, die in dieser Anleitung aufgefihrt wird:
Lichtbogenhandschweiflen mit Mantelelekiroden.
UnsachgeméfBle Handhabung dieser Anlage kann
fir Personen, Tiere und Sachwerte geféhrlich sein
und z.B. Gebéudebrand, Stromschlag und Au-
genverletzungen zur Folge haben. Der Benutzer
der Anlage ist fir die eigene Sicherheit sowie fir
die anderer Personen verantwortlich: Lesen Sie
unbedingt diese Gebrauchsanweisung und be-
achten Sie die Vorschriften.
Reparaturen oder/und Wartungsarbeiten
dirfen nur von qualifizierten Personen durch-
gefihrt werden.
Es durfen nur die im Lieferumfang enthalte-
nen SchweiBleitungen verwendet werden
(HO7RN-F 3x1,0 mm? / HOTN2-D 1x10
mm?2).
Sorgen Sie fir angemessene Pflege des Ge-
rates.
Das Gerdt darf wahrend der Funktionsdauer
nicht eingeengt oder direkt an der Wand
stehen, damit immer geniigend Luft durch
die Offnungsschlitze aufgenommen werden
kann. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat
richtig an das Netz angeschlossen ist (siehe
5.). Vermeiden Sie jede Zugbeanspruchung
des Netzkabels. Stecken Sie das Gerdt aus,
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bevor Sie es andernorts aufstellen wollen.
Achten Sie auf den Zustand der Schweif3ka-
bel, des Elektrodenhalters sowie der Masse-
klemmen; Abniitzung an der Isolierung und
an den stromfihrenden Teilen kénnen eine
geféhrliche Situation hervorrufen und die
Qualitét der SchweiBBarbeit mindern.
Lichtbogenschweiflen erzeugt Funken, ge-
schmolzene Metallteile und Rauch, beachten
Sie daher: Alle brennbaren Substanzen und/
oder Materialien vom Arbeitsplatz entfernen.
Uberzeugen Sie sich, dass ausreichend Luft-
zufuhr zur Verfiigung steht.

Schweifien Sie nicht auf Behdaltern, Gefaflen
oder Rohren, die brennbare Flissigkeit oder
Gase enthalten haben. Vermeiden Sie jeden
direkten Kontakt mit dem Schweif3stromkreis;
die Leerlaufspannung, die zwischen Elekt-
rodenhalter und Masseklemme auftritt, kann
gefahrlich sein.

Lagern oder verwenden Sie das Gerdt nicht
in feuchter oder in nasser Umgebung oder bei
Regen.

Schiitzen Sie die Augen mit dafir bestimmten
Schutzglésern (DIN Grad 9-10), die Sie auf
dem beigelegten SchweiBschirm befestigen.
Verwenden Sie Handschuhe und trockene
Schutzkleidung, die frei von Ol und Fett ist,
um die Haut nicht ultravioletten Strahlungen
des Lichtbogens auszusetzen.

Verwenden Sie das SchweiBgerét nicht zum
Auftauen von Rohren.

Achten Sie darauf, dass das Gerét standsi-
cher aufgestellt ist. Sollte es auf einer schré-
gen Ebene stehen, muss es gegebenenfalls
durch Festbinden oder Blockieren der Réder
gesichert werden.

Gefahr!
Die Lichtstrahlung des Lichtbogens kann die
Augen schédigen und Verbrennungen auf der
Haut hervorrufen.
Das Lichtbogenschweifen erzeugt Funken
und Tropfen von geschmolzenem Metall, das
geschweifte Arbeitstiick beginnt zu glihen
und bleibt relativ lange sehr heif. Berihren
Sie das Werkstiick deshalb nicht mit bloBen
Hénden.
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Beim Lichtbogenschweiflen werden Dampfe
frei, die méglicherweise schadlich sind. Jeder
Elektroschock kann méglicherweise t6dlich
sein.

Ndghern Sie sich dem Lichtbogen nicht direkt
im Umkreis von 15 m.

Schiitzen Sie sich (auch umstehende Perso-
nen) gegen die eventuell geféhrlichen Effekte
des Lichtbogens.

Warnung: Abhéngig von der Netzanschluss-
bedingung am Anschlusspunkt des Schweif3-
gerdtes, kann es im Netz zu Stérungen fir
andere Verbraucher fihren.

Warnung!

Bei iberlasteten Versorgungsnetzen und Strom-
kreisen kdnnen wahrend des Schweifens fir an-
dere Verbraucher Stérungen verursacht werden.
Im Zweifelsfalle ist das Stromversorgungsunter-
nehmen zu Rate zu ziehen.

Gefahrenquellen beim
Lichtbogenschweiien

Gefahr!
Beim LichtbogenschweifBen ergeben sich eine
Reihe von Gefahrenquellen. Es ist daher fir den
SchweiBer besonders wichtig, nachfolgende
Regeln zu beachten, um sich und andere nicht zu
gefdhrden und Schéden fir Mensch und Gerét zu
vermeiden.
Arbeiten auf der Netzspannungsseite, z.B. an
Kabeln, Steckern, Steckdosen usw. nur vom
Fachmann ausfishren lassen. Dies gilt insbe-

sondere fiir das Erstellen von Zwischenkabeln.

Bei Unféllen SchweiBstromquelle sofort vom
Netz trennen.

Wenn elekirische Berihrungsspannungen
auftreten, Gerdat sofort abschalten und vom
Fachmann tberprifen lassen.

Auf der Schweif3stromseite immer auf gute
elektrische Kontakte achten.

Beim Schweiflen immer an beiden Hén-
den isolierende Handschuhe tragen. Diese
schiitzen vor elektrischen Schlagen (Leer-
laufspannung des SchweiBstromkreises), vor
schadlichen Strahlungen (Wé&rme und UV
Strahlungen) sowie vor glihenden Metall-
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und Schlackenspritzern.

Festes isolierendes Schuhwerk tragen, die
Schuhe misssen auch bei Nésse isolieren.
Halbschuhe sind nicht geeignet, da herabfal-
lende, glihende Metalltropfen Verbrennun-
gen verursachen.

Geeignete Bekleidung anziehen, keine syn-
thetischen Kleidungsticke.

Nicht mit ungeschiitzten Augen in den
Lichtbogen sehen, nur Schweif3schirm mit
vorschriftsméBigem Schutzglas nach DIN
verwenden. Der Lichtbogen gibt auf3er Licht-
und Wérmestrahlen, die eine Blendung bzw.
Verbrennung verursachen, auch UV-Strahlen
ab. Diese unsichtbare ultraviolette Strahlung
verursacht bei ungeniigendem Schutz eine
erst einige Stunden spdter bemerkbare, sehr
schmerzhafte Bindehautentzindung. AuBer-
dem hat die UV-Strahlung auf ungeschitzte
Kérperstellen sonnenbrandéhnliche Wirkun-
gen zur Folge.

Auch in der Néhe des Lichtbogens befindliche
Personen oder Helfer missen auf die Gefah-
ren hingewiesen und mit den nétigen Schutz-
mitteln ausgeriistet werden, wenn notwendig,
Schutzwéinde einbauen.

Beim Schweiflen, besonders in kleinen R&u-
men, ist fir ausreichende Frischluftzufuhr zu
sorgen, da Rauch und schédliche Gase ent-
stehen.

An Behdltern, in denen Gase, Treibstoffe,
Mineralsle oder dgl. gelagert werden, diirfen
auch wenn sie schon lange Zeit entleert sind,
keine SchweiBarbeiten vorgenommen wer-
den, da durch Rickstéinde Explosionsgefahr
besteht.

In fever- und explosionsgefdhrdeten R&Gumen
gelten besondere Vorschriften.
Schweif3verbindungen, die grolen Bean-
spruchungen ausgesetzt sind und unbedingt
Sicherheitsforderungen erfillen missen,
diirfen nur von besonders ausgebildeten und
gepriften Schweiflern ausgefihrt werden.
Beispiel sind: Druckkessel, Laufschienen, An-
hangerkupplungen usw.

Hinweise:

Es ist unbedingt darauf zu achten, dass

der Schutzleiter in elektrischen Anlagen
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oder Geréten bei Fahrléssigkeit durch den
Schweif3strom zerstért werden kann, z.B. die
Masseklemme wird auf das SchweiBgeréte-
gehduse gelegt, welches mit dem Schutzleiter
der elekirischen Anlage verbunden ist. Die
SchweiBarbeiten werden an einer Maschine
mit Schutzleiteranschluss vorgenommen. Es
ist also mdglich, an der Maschine zu schwei-
Ben, ohne die Masseklemme an dieser an-
gebracht zu haben. In diesem Fall flief3t der
Schweif3strom von der Masseklemme iber
den Schutzleiter zur Maschine. Der hohe
Schweif3strom kann ein Durchschmelzen des
Schutzleiters zur Folge haben.

Die Absicherungen der Zuleitungen zu den
Netzsteckdosen muss den Vorschriften ent-
sprechen (VDE 0100). Es diirfen also nach
diesen Vorschriften nur dem Leitungsquer-
schnitt entsprechende Sicherungen bzw. Auto-
maten verwendet werden (fir Schutzkontakt-
steckdosen max. 16 Amp. Sicherungen oder
16 Amp. LS-Schalter). Eine Ubersicherung
kann Leitungsbrand bzw. Gebé&udebrand-
schdden zur Folge haben.

Enge und feuchte RGume

Vorsicht!

Bei Arbeiten in engen, feuchten oder heiflen
R&umen sind isolierende Unterlagen und
Zwischenlagen, ferner Stulpenhandschuhe aus
Leder oder anderen schlecht leitenden Stoffen zur
Isolierung des Kérpers gegen FuBboden, Wande,
leitfshige Apparateteile und dgl. zu benutzen.

Bei Verwendung der KleinschweiBBtransformatoren
zum SchweiBen unter erhdhter elektrischer Ge-
fshrdung, wie z.B. in engen Réumen aus elektrisch
leitféthigen Wandungen (Kessel, Rohre usw.), in
nassen Raumen (Durchfeuchten der Arbeitsklei-
dung), in heiBen Réumen (Durchschwitzen der
Arbeitskleidung), darf die Ausgangsspannung des
Schweigerdtes im Leerlauf nicht héher als 42
Volt (Effektivwert) sein. Das Gerét kann also auf-
grund der héheren Ausgangsspannung in diesem
Fall nicht verwendet werden.

[ I [T N |

Schutzkleidung

Vorsicht!
Wahrend der Arbeit muss der Schweifer an
seinem ganzen Kérper durch die Kleidung
und den Gesichtschutz gegen Strahlen und
gegen Verbrennungen geschiitzt sein.
An beiden Handen sind Stulpenhandschuhe
aus einem geeignetem Stoff (Leder) zu tragen.
Sie missen sich in einem einwandfreien Zu-
stand befinden.
Zum Schutz der Kleidung gegen Funkenflug
und Verbrennungen sind geeignete Schiirzen
zu tragen. Wenn die Art der Arbeiten z.B.
das UberkopfschweiBen, es erfordert, ist ein
Schutzanzug und wenn nétig auch Kopfschutz
zu tragen.
Die verwendete Schutzkleidung und das
gesamte Zubeh&r muss der Richtlinie “Persén-
liche Schutzausriistung” entsprechen.

Schutz gegen Strahlen und
Verbrennungen

Vorsicht!
An der Arbeitsstelle durch einen Aushang
,Vorsicht nicht in die Flammen sehen!” auf
die Gefdhrdung der Augen hinweisen. Die
Arbeitsplétze sind méglichst so abzuschirmen,
dass die in der Né&he befindlichen Personen
geschiitzt sind. Unbefugte sind von den
Schweif3arbeiten fernzuhalten.
In unmittelbarer Néhe ortsfester Arbeitsstellen
diirfen die Wénde nicht hellfarbig und nicht
glénzend sein. Fenster sind mindestens bis
Kopfhshe gegen Durchlassen oder Zuriick-
werfen von Strahlen zu sichern, z.B. durch
geeigneten Anstrich.
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3.Geratebeschreibung und
Lieferumfang

3.1 Gerétebeschreibung (Bild 1)
Tragegriff

Schweif3stromskala

Ein-/ Ausschalter

Masseklemme

Elektrodenhalter

Einstellrad fir Schweif3strom
Kontrolllampe fisr Uberhitzung
Schweif3schirm

Drahtbiirste /Schlackenhammer

VONOOAWN -~

Rahmen fir Schutzglas
Schweifglas

Schutzglas
Haltebuchsen Schutzglas
Muttern fir Handgriff
Schrauben fisr Haltegriff
Haltestifte Schutzglas
Handgriff
SchweiBschirm-Rahmen

©“ 7 0T O 3 3 — &~

3.2 Lieferumfang
Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerdt vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie
Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstén-
dig ist.
Kontrollieren Sie das Gerét und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.
Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Achtung!

Gerat und Verpackungsmaterial sind

kein Kinderspielzeug! Kinder dirfen nicht
mit Kunststoffbeuteln, Folien und Klein-
teilen spielen! Es besteht Verschluckungs-
und Erstickungsgefahr!

[ I [T N |

4.BestimmungsgemadBe
Verwendung

Mit dem Elektro-Schwei3gerdt kénnen
verschiedene Metalle unter Verwendung der
entsprechenden Mantelelekiroden geschweif3t
werden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere dariiber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
mé&f. Fir daraus hervorgerufene Schéden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerdte bestim-
mungsgemdf nicht fir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewéhrleistung,
wenn das Gerdt in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgféltig
durch und beachten Sie deren Hinweise. Machen
Sie sich anhand dieser Gebrauchsanweisung mit
dem Gerdt, dem richtigen Gebrauch sowie den
Sicherheitshinweisen vertraut.

5.Symbole und technische
Daten

EN 60974-6
Europdische Norm fir Lichtbogenschweif3einrich-

tungen und Schweif3stromquellen mit beschrénkter
Einschaltdauer (Teil 6).

[s]

Symbol fir Schweifstromquellen, die zum
Schweiflen in Umgebung mit erhdhter elektrischer
Geféhrdung geeignet sind.

~50Hz
Wechselstrom und Bemessungswert der Frequenz
(Hz]

_73-
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UO
Nennleerlaufspannung [V]

40A/19,6V-80A/21,2V
Maximaler Schweif3strom und die entsprechende
genormte Arbeitsspannung [A/V]

%]
Elektrodendurchmesser [mm]

|
2
Schweif3strom [A]

t
Durchschnittliche Lastzeit [s]

t
Durchschnittliche Riicksetzzeit [s]

1= 501

Netzeingang; Anzahl der Phasen sowie Wechsel-
stromsymbol und Bemessungswert der Frequenz

Lagern oder verwenden Sie das Gerét nicht in
feuchter oder in nasser Umgebung oder im Re-
gen. Das Gerdt ist nur im Raum zu verwenden.

u
1
Netzspannung [V]

1max

GrofBter Bemessungswert des Netzstromes [A]

|
e
Effektivwert des gréfiten Netzstromes [A]

IP21S
Schutzart

H

Isolationsklasse

P

Anschluss Elektrodenhalter

> o

Anschluss Masseklemme

Leerlaufspannung (V): ...c..ooceveinerniincneinnis 48
Leistungsaufnahme: 4 kVA bei 80 A cos ¢ = 0,73

GeWicht: ... 10,6 kg

Die Schweif3zeiten gelten bei einer Umgebungs-
temperatur von 40° C.

6.SchweiBschirm-Montage

(Bild 3-9)
Schweif3glas (1) und dariiber transparentes
Schutzglas (m) in Rahmen fiir Schutzglas (k)
legen (Abb. 3).
Haltestifte Schutzglas (q) auflen in Bohrungen
im Schweif3schirm Rahmen (s) driicken. (Abb.
4)
Rahmen fisr Schutzglas (k) mit Schweif3glas (1)
und transparentem Schutzglas (m) von innen
in die Aussparung im Schweif3schirm-Rahmen
(s) legen, Haltebuchsen Schutzglas (n) auf
Haltestifte Schutzglas (q) driicken, bis diese
einrasten, um den Rahmen fiir Schutzglas (k)
zu sichern. Das transparente Schutzglas (m)
muss auf der AuBBenseite liegen. (Abb. 5)
Oberkante von Schweif3schirm-Rahmen (s)
nach innen biegen (Abb. 6/1.) und Ecken
der Oberkante einknicken (Abb. 6,/2.). Nun
AuB3enseiten des Schweif3schirm-Rahmens
(s) nach innen biegen (Abb. 6/3.) und diese
durch festes Zusammendriicken der Ober-
kantenecken und AufBenseiten verbinden. Pro
Seite missen beim Einrasten der Haltestifte 2
deutliche Klickgerdusche wahrnehmbar sein
(Abb. 6/4.)
Sind beide oberen Ecken des Schweif3-
schirms, wie in Abbildung 7 dargestellt,
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verbunden, Schrauben fir Haltegriff (p) von
auBBen durch die 3 Lécher im Schweischirm
stecken. (Abb. 8)

Schweischirm umdrehen und Handgriff

(r) ber die Gewinde der 3 Schrauben fir
Haltegriff (p) fihren. Handgriff (r) mit den 3
Muttern fir Haltegriff (o) am Schweif3schirm
festschrauben. (Abb. 9).

7.SchweiBvorbereitungen

Die Masseklemme (4) wird direkt am Schweif3-
stick oder an der Unterlage, auf der das
Schweistick abgestellt ist, befestigt.

Achtung, sorgen Sie dafir, dass ein direkter Kon-
takt mit dem Schweifstick besteht. Meiden Sie
daher lackierte Oberflachen und / oder Isolier-
stoffe. Das Elektrodenhalterkabel besitzt am Ende
eine Spezialklemme (Elektrodenhalter (5)), die
zum Einklemmen der Elektrode dient.

Der Schweif3schirm (8) ist wéhrend des Schwei-
Bens immer zu verwenden. Er schiitzt die Augen
vor der vom Lichtbogen ausgehenden Lichtstrah-
lung und erlaubt dennoch genau den Blick auf
das Schwei3gut.

8.SchweiBBen

Nachdem Sie alle elekirischen Anschlisse fir die
Stromversorgung sowie fir den Schweif3stromkreis
vorgenommen haben, kénnen Sie folgenderma-
Ben vorgehen:

Fihren Sie das nicht ummantelte Ende der Elektro-
de in den Elektrodenhalter (5) ein und verbinden
Sie die Masseklemme (4) mit dem Schweif3stiick.
Achten Sie dabei darauf, dass ein guter elektri-
scher Kontakt besteht.

Schalten Sie das Gerdt am Ein-/Ausschalter (3)
ein und stellen Sie den Schweif3strom, mit dem
Einstellrad (6) ein. Je nach Elekirode, die man
verwenden will.

Halten Sie den Schweif3schirm vor das Gesicht
und reiben Sie die Elektrodenspitze auf dem
Schwei3stiick so, dass Sie eine Bewegung wie
beim Anziinden eines Streichholzes

ausfihren. Dies ist die beste Methode um den
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Lichtbogen zu ziinden.
Testen Sie auf einem Probestiick, ob Sie die richti-
ge Elektrode und Stromstérke gewdhlt haben.

Achtung!

Tupfen Sie nicht mit der Elektrode das Werkstiick,
es kénnte dadurch ein Schaden auftreten und die
Ziindung des Lichtbogens erschweren.

Sobald sich der Lichtbogen entziindet hat versu-
chen Sie eine Distanz zum Werkstiick einzuhalten,
die dem verwendeten Elektrodendurchmesser
entspricht. Der Abstand sollte méglichst konstant
bleiben, wahrend Sie schweiflen. Die Elektroden-
neigung in Arbeitsrichtung sollte 20,/30 Grad
betragen.

Achtung!

Beniitzen Sie immer eine Zange, um verbrauchte
Elektroden zu entfernen oder um eben ge-
schweifte Stiicke zu bewegen. Beachten Sie bitte,
dass der Elektrodenhalter (5) nach dem Schwei-
Ben immer isoliert abgelegt werden muss.

Die Schlacke darf erst nach dem Abkihlen von
der Naht entfernt werden.

Wird eine Schweiflung an einer unterbrochenen
Schweif3naht fortgesetzt, ist erst die Schlacke an
der Ansatzstelle zu entfernen.

9.Uberhitzungsschutz

Das Schweifgerdt ist mit einem Uberhitzungs-
schutz ausgestattet, welches den Schweif3trafo
vor Uberhitzung schitzt. Sollte der Uberhitzungs-
schutz ansprechen, so leuchtet die Kontrolllampe
(7) an Ihrem Geréit. Lassen Sie das Schweif3gerdt
einige Zeit abkihlen.
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10.Transport

Beim Transport des Schweiflgeréites muss zuerst
der Stecker vom Netz und die Masseklemme vom
Werkstiick entfernt werden. AnschliefBend miissen
die Kabel ordnungsgeméf aufgewickelt werden.
Nun kann das SchweiBgerdt am Tragegriff (1) an
einen anderen Ort transportiert werden.

11. Wartung

Staub und Verschmutzung sind regelméBig von
der Maschine zu entfernen. Die Reinigung ist am
besten mit einer feinen Birste oder einem Lappen
durchzufihren.

12.Lagerung

Lagern Sie das Gerdt und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
fir Kinder unzugénglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 °C.
Bewahren Sie das Elekirowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.

13.Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden:

Typ des Gerdétes

Artikelnummer des Gerdtes

Ident-Nummer des Gerdtes
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info
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14.Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerét befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoftkreislauf zuriickge-
fohrt werden. Das Gerét und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie z.B.
Metall und Kunststoffe. Fishren Sie defekte Bau-
teile der Sondermiillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéft oder in der Gemeindeverwaltung
nach!

)¢

]
Nur fiir EU-Lander

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Haus-
milll

GemdfB europdischer Richtlinie 2002/96/EG
Uber Elektro- und Elektronik-Altgeréte und Um-
setzung in nationales Recht missen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden
und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:
Der Eigentimer des Elektrogerétes ist alternativ
anstelle Ricksendung zur Mitwirkung bei der
sachgerechten Verwertung im Falle der Eigen-
tumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerdt kann
hierfir auch einer Ricknahmestelle Gberlassen
werden, die eine Beseitigung im Sinne der nati-
onalen Kreislaufwirtschafts- und Abfallgesetze
durchfihrt. Nicht betroffen sind den Altgerdten
beigefigte Zubehérteile und Hilfsmittel ohne Elek-
trobestandteile.
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16.Konformitatserklérung

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar

D

GB

F

S

FIN

EE
cz

SK

H

Konformitatserkléarung

erklart folgende Konformitat geméan EU-Richtlinie und
Normen fir Artikel

explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant 'article

dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per I'articolo

verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfer af
EU-direktiv samt standarder for artikel

forklarar féljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

vakuuttaa, etté tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU
a norem pro vyrobek

SLO potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za

izdelek

vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kévetkezd konformitast jelenti ki

HR

BIH

RS

q

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastgpujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.
fieKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CIIACHO
AupekTnBa Ha EC v Hopmu 3a apTuKyn

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms
declara urmatoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

SnAwvel v akdéAoudn cuppdpdwon cuudwva Pe TV
Odnyia EK kat Ta ipéTUTa yia 1o poiov

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

I1zjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na
internet stranici www.lidl.hr.

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

RUS cneaytowym yA0CTOBEPAETCS, YTO CeAytoLMe NPOAYKTbI

COOTBETCTBYIOT iWPEKTHBaM 1 Hopmam EC

UKR nporosioluye Npo 3asHaveHy HUKYe BianoBiAHICTb BUPOGY

MK

TR

N

IS

AMpeKTMBaM Ta cTaHgapTam EC Ha BUpi6

ja usjaByBa cnepHata COO6P3HOCT COMAacHO
EY-AnpeKTvBata 1 HopM1Te 38 apTUKM

Urind ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince asagida
aciklanan uygunlugu belirtir

erkleerer falgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Elektro-SchweiBgerit PESG 120 A1 (Parkside)

[X]2011/65/EC

Noise measured: LWA = dB (A); guaranteed LWA = dB (A)

[[]87/404/EC_2009/105/EC [J2006/42/EC
[12005/32/EC_2009/125/EC O ﬁmgz é‘gdy_
[X]2006/95/EC Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:
[X] 2004/108/EC O |z:c')(2\0/1 4IE‘::_2005/88/EC
nnex

[J2004/22/EC ] Annex Vi
[J1999/5/EC

P=KW;L/@=cm
[Jo7/23/EC Notified Body:
[[]190/396/EC_2009/142/EC [] 2006/28/EC
[[]189/686/EC_96/58/EC Emission No.:

Standard references: EN 60974-1; EN 60974-6; EN 60974-10

Landau/lsar, den 27.08.2012

4/

. f L 8,

Weichselgartner/cﬁnépél»Manager

Yu Feng QLfing/PrBduct-Managémenl

First CE: 06
Art.-No.: 15.490.56
Subject to change without notice

1.-No.: 11032

Archive-File/Record: NAPR007057
Documents registrar: Daniel Protschka
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

Anl_1549056.indb 78

_78-

17.10.12 16:43




17. Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitétskontrolle. Sollte dieses Gerét dennoch einmal nicht einwandfrei

funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf dieser Garantiekarte

angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir lhnen auch telefonisch iber die unten angegebene Serviceruf-
nummer zur Verfigung. Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewdhrleistungsanspriiche

werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

Die Garantieleistung erstreckt sich ausschliefBlich auf Méngel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zuriick-

zufihren sind und ist auf die Behebung dieser Méngel bzw. den Austausch des Gerétes beschrénkt. Bitte beach-

ten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgemaf nicht fir den gewerblichen, handwerklichen oder industriellen

Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das Gerdt in Gewerbe-,

Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tétigkeiten eingesetzt wird. Von unserer

Garantie sind ferner Ersatzleistungen fir Transportschéden, Schaden durch Nichtbeachtung der Montagean-

leitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B.

Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbréuchliche oder unsachgeméfie Anwendungen

(wie z.B. Uberlastung des Gerites oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehér),

Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Eindringen von Fremdk&rpern in das Gerét (wie

2.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schdden durch Herunter-

fallen) sowie durch verwendungsgeméfen, iblichen Verschleif3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fiir Akkus,

auf die wir dennoch eine Garantiezeit von 12 Monaten gewdhren. Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem

Gerdt bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

Die Garantiezeit betréigt 3 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerdtes. Garantieanspriiche sind vor Ab-

lauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu machen.

Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur

oder der Austausch des Gerdtes fihrt weder zu einer Verléngerung der Garantiezeit noch wird eine neve Ga-

rantiezeit durch diese Leistung fir das Gerdt oder fir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt
auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches iibersenden Sie bitte das defekte Gerét portofrei an die unten
angegebene Adresse. Fiigen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kaufnachweis
bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut aufl Beschreiben Sie uns bitte den Reklama-
tionsgrund méglichst genau. Ist der Defekt des Geréites von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umge-
hend ein repariertes oder neues Gerét zuriick.

Selbstversténdlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Geréit, die vom Garantieumfang

N

w

nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerdt bitte an unsere Serviceadresse.

IAN 85053
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